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Confonantes ecaedem quae He-
bracorum.

%}KV Linguam Chaldaicam*), eavero
T_&%ﬁiﬁ eft Aramaea Orientalis **),
2B

Chaldaecae et Affyriae olim
vernacula, ita tradendam fufcipio, ut
a Indaeis, cum in pericopis quibusdam
textus' bibliorum ***), tum-in Chaldai-

- Cis

*) Dan, 1, 4. L Gl
*#) Ief. XXXVI, 11. Dan, II, 4. [De orientali
et occidentali Aramaea, ejusque duplici dia-
lc&{)»quae fcripﬁ, ea leges in 2Abbands
lungvon der Syrifchen Sprache, cum
chreftomathia fyriaca edita, §. 2,

*%%) Genef, XXXI, 47. Ierem, X,11. Ban.II,
4. VII, 28, Ezrae IV - VIL

A




Confonantes, (i

cis verfionibus, quae Thargumim ap-

pellantur, Hebraicis literis feribi fole

ipfi enim earum terrarum indigenae ortu

L ot non Iudaei aliis literis utuntur, fed illae

= jam nihil ad nos, ex Do&iffimi Biittneri

tabulis *) difcendae, ac forte parti fe-

cundae chreftomathiae Syriacae in po-

fterum praemittendae. Hebraico ergo

alphabeto hic contenti effe poffumus,
. o quod defcribere non eft opus,

‘ ﬁwﬁ{ I8  Leges etiam cognationis et permu-

| LMV pop-s00 tationis literarum generaliores, eaedem

B 7X,u quae apud Hebraeos, ut ek gramma-

o

woq o kas tica Hebraica tuto transferri, et ex Sy-
roid < riaca ditari poffint: hic non copiae fed
brevitatis rationem habeo, taederque
repetere, quae Chaldai(mi ftudiofis aut
tradita jam funt in Hebraicis aut tra-
dencur in Syriacis initiis.

§. 11

*) Bitners Vergleichungstafeln der
Scbriften verfchiedeney Volter: erfies
Siuck. Tab. I,




¢ 2. Confonantes.
§. 1II

Peculiaria Chaldaifini in confp-
nantibus.

Haec tamen pauca ignorare nolim
tirones, Chaldaifino quodammodo pri-
va, et a confueta ratione Hebraifmi re-
cedentia,

1) Literae & et 1 ferviles, quin et
tertiae radicalis, in Chaldaifmo bi-
blico pene promifcue ponuntur: i, e.
terminatio generis feminini et ffatus
emphatici, linguae Aranmeae ufum
proprium fi ipefles, fecribi debet
per &, nec tamen raro feribitur per
n: idemqne tenendum de ¥ initiali
conjugationis Aphel et paffivarum,
deque tertia radicali 8, pro quibus
faepe per imitationem Hebraifmi n
ponitur.  Eft tamen haec orthogra-
phiae peregrinitas frequentior in
Daniele et Ezra, quam in Thar.
gumim. '

) 2) Amant




Confonantes. §. 2.

2) Amant Aramaei univerfim, atque
in his Chaldagi, pro fibilantibus He-
braecorum reponere D, et T., nec
id promifcue, ita ut quaelibet fibi-
lantium mutari poffit in quamlibet
earum, quae vim D. et T'. habent,
fed certa aliqua lege. Nempe

a) Zain Hebracorum Chaldacis
facpe fit Daleth: ut 301, aurum,
Chaldaice 277

b) Tfade Hebraecorum: Chaldaeis
faepe fit Tet: ut 9% petra, Chal-
dacis o mous, ML caprea,
Chald. »20

¢) Schin Hebr. Chaldaeis faepe fit
"Thau, ut 39 nix, Chald. J‘)ﬂ

Horum quidem aliquid aliquando in
Hebraifimo obfervatur, {ed rarifime?
in multis autem verbis lingua Ara-
maea ita ab Hebraica fejungitur, ut
D. et T. pro fibilantibus Hebraicis
habeat.




§. 2 Confonantes.

3) Sin, quod nunguam habent Syri
occidentales, femper pro eo Samech
ponentes, raro quidem, fed tamen
ufurpat orthographia Chaldaica, five
imitatione Hebraicae, five per archa-
ifmum, - Ipfe certe Mofes, Genef.
XXXI, 47. srnl feripfic.  Quo
autem recentioris funt aetatis {cripta
Chaldaica, eo rarius in illis Sin, fre-
quentius Samech.

4) Frequens murario literae Hebraicae

Tfade in Ain, ut YW Zerra, Chal- Y ,fm J

daeis atyn.  De feribarum lapfu wy’cm:ﬂs

cogitari ob figurae fimilitudinem pof- |
{et, nifi idem, et in lingua Syriaca,
et in vivente adhucsreliquifque co-
gnatis fuperftite Arabica fieret, in
quibus figurae diffimillimae. Ipfum o
illud, quod in exemplo pofui, ferrae f“;"‘m”’a I
. ; fon: AU 2758
nomen, Arabibus Y eft, Syris ya, #4EET1
Quid fa&tum fit video: cur fattum,
cur Tfade in Ain mutatum, conji-
cere nunquam potul.
AT 5) Chal-
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6 Vocales, §. 3.

5) Chaldaei, plane ut Syri et Arabes,
in terminatione dualis et pluralis
mafculinorum amant purius quid {o-
nans N, Hebraei M, obtufioris foni

o hteram Eft tamen, ubi Iudaici

/Z feriptores, Hebre uimum fuum imi.

tati, M poluerunt,
ﬁ’”):)\ oo XX 12, PAON

Hy‘fur\ €. 4.
re § 1L

.97 Lypeithizs

it 5 »pdDE “omlmm ratione, anomaliis,

.z,é; m ,
J 7

s wula ¢t quant zz‘m‘e

Vocales Chaldaeis eaedem, quae
Hebraeis, novem numero, non anti-
quae, ut equidem puto, fed fenfim in-
de a feculo fexto ufque ad decimum,
a Tudacis inventae, - textuique additae.
Habuerinene antea Chaldaei alias voca-
les, tres forte, jam non difputo.

Queftus et Buxtorfius, turbatiffi-
ma fc in codicibus verfionum Chaldai-
carum puntta reperiffc, opufque ha-
buiffe, ea emendare et ad regulam re-
vocare, cum eas ederet: pro. cwjus

dilis




$. 3- Focales.

diligentiae parte gratiac ei agendae funt;
mallem tamen, non ubique eum fuifle
tam diligentem, nec eas contemno edi-
tiones: Thargumim, quae plures in
punétis anomalias reliquerunt. Ad Da-
niclis et Ezrae libros, tanguam ad ali-
quod antiquum, et fanftum- verae fori-
ptionis exemplum, punéta Chaldaica-
rum verfionum caftigare volebat, neg
id: confilium plerifque difplicuit: igno-
rabatne autem, in ipfo-Daniele et Ezra
punéka codicum antiquorum vaide ab
editionibus typographicis diffidere ? Cer-
te hic ex codicibus paulo remotioris {e-
culi alia quodammodo in punttis gram-
matica ‘Chaldaica fcribi. pofler : - quod
ut planum faciam, non tironibus (ho-
rum enim nikil intereft, in initio quip-
pe difcendi, ut fas-eft, credent magi-
firo) fed: dotioribus, quibus aditus
ad codices antiquos negatus eft, f{ub.
jungam grammaticae non ingracum, ut
{pero, corollarium, excerpta codicis

A 4 Caffe-




Vocales. §: 3.

Caffellani. Si quid autem in punétis Chal-
daicis aut corrigendum, aut in diffidio
codicum Danielis et Ezrae praeferen-
dum, Syriacae linguac analogia tutif:
fima nobis norma erit, quippe quae et
perfettius nobis pluribus ex libris eft
cognita, et diutius viguit, poftquam
diu ludaei defierant Chaldaica lingua
pro vernacula uti.

Longarum et brevium vocalium,
rei fummam fi {peétes, eadem lex, quae
apud Hebracos: nifi quod plures funt
anomaliae, ut 19y Dan. IV, 4.,

Harum aliquae ad certam revocari
rationem poflunt, ut Patach in sbup
fimilibufque: licet enim Ketalu {criba-
tur, ex {yriafmi tamen analogia omiffa
vocali ultima Kztal adpellatum fuifle vi-
detur, fyllaba in confonantem jam de-
fitura, ut brevivocali opus fit,  Aliae
evanefcunt, modo ea fumas, quae in
Hebraica grammatica tradere {oleo: nec
Chirek duplex effe, et Schurek in an-
, cipiti-




% 5  Vocales,

cipitibus numerandum *).  Huc refe-
res NpwANd EZr IV, 2. et nmppay
Dan, II, 49. Reliquarum anomaliarum
cauffa effe videtur, ‘quod in Chaldaicis
pungtis plures habemus antiquioris tem-
poris reliquias, quo nondum leges quan-
titatis aut inventae aut plane perfeltac
erant, “parciufgue libros, non ea lin-
gua {criptos, quae fantta putabatur,
Maforethae correxerunt, quam Hebrai-
' cos. Eo quippe tempore, quo {eptem
vocales habebant Iudaei **), non pot-
erant cae leges, quae nunc funt, vo.
A cales

*) Nempe fic exiftimo, inque grammatica
Hebraica ore tradita, exemplis confirmare
foleo, Schuret et Kibbuts non quantitate
differre, fed hoc uno diferimine: LU in
Jyllaba exprimendum plene firipta i. €. ma-

trem leffionis Vau habente , Schurek, fi in
JSyllaba defeltive fevipta, Kibbuts ponitur,

e 2
) Vide llb[:unl Cozri pag: 143. meamque
commentationem de Syrorum vocalibus,
(octavam earum, quas Societati Scientia-

rum oblatas feorfim edidi) §. VI.




Focales, §..3

K [t cales longas brevefve inter fyllabas fim-
it wined gy plices et compofitas difpertiri,  Auto
’ .

Hliar e dhunyocalinm numero eae fenfim rogacae,

N D A . :
divideesd f’z“ﬁ”‘i_,a Maforethis in margine praeceptae, et
ﬁ»w;}r/ %< potilil

| Eepep 2o

~tamen multo poft tempore nondum fa-
TN ~ tisa librariis punéta deff:ribel.at.ibus ob-
T Ca5 futldervatae: qt..lod Caﬁélla'm codicis exem-
V‘:;;;;'ﬁ/w%; .-Plo intellexi.  Hic enim, ante VII fe-
vewly, * cula feriptus, in Hebraicis quoque in-

: pumera habet, legibus grammaticis de
vocalium quantitate, Maforae, et edi-

tionibus contraria. - Iam cum cura Ma-

foretharum ad Thargumim Chaldaica

plane non pertinuerit, Danielis autem

et Ezrae Chaldaica minus fanfa vifa

fuerint Tudaeis reliqua bibliorum parte,

non mirum, plufcalum in illis antiquae

et legibus nondum adftriGae orthogra-

phiae remanfiffe.

glk m‘t‘aui' oy 7/#714«‘au" Z/,uu cé)e(ﬁ Lz,
4‘{,1}7\}; @//Z*z t', ) (55 l‘@.af(("l>‘ Z/
rvan u:ﬂ/ ot [&W’M’— («C&\‘)l(( VB
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Focales.
§nNE

Miutationisvecalium Hebraicarums
inChaldaicas leges praecipuae.

Notent autem: tirones haec Chals
daifmi ab Hebraifmo in vocalibus. di-
vergia,

1) Saepius Chaldaei Schva ponunt,
quam Hebraei, ut, fi a noftris vo-
calibus ad antiquam pronunciatio-
nem argumentari licet, correptius
videantur pronuntiafie: 5uvj Hebr,
Sui Chald.

2) Pro duplici Segol Hebraeorum po-
nere amant Patach aut T'fere prae-
cedente Schva, quod in omnibus
prope Segolatis , his quoque quae
Tfere antg Segol habent, obtinet,
ut gt Chald.

bva dominus, -~ 5v3

- E2W fapor, [apientia, - b

Mmooms, o~
1y




“Pocales. $. 4.

39 nix, 359n

N2 dber, - pisle
Iudaei tamen Chaldaica feribentes
aliquando et formas fegolatas in Da-
nielis et Ezrae libris retinuerunt, ut
Dan. VII, g, {92 quin et eandem fe-
cuti analogiam in terminationé femi.
nina tertiae perfonae fingularis prac-
téritorum nonnunquam Schva et Pa.
tach in daplex Segol mutarunt, ut
Dan, V, 10. nmN, dixit, pro NN,
Plura dabit paradigma verborum,
Manifeftus error, nifi aut punéa ab
ipfius Danielis manu fint, aut pup-
Etator Danielem recitantem audierit ;
nihil enim fimile habet five Hebrajl:
mus, five Syriafmus.

3) Cholem Hebraeorum faepe tranfit in
Kamets, unde fit, ut in Chaldaica Jig.
gua, A, litera, fic longe frequentifi.

.ma, Lege alta voce Dan. I11. . SRl
habebifque rei exemplum.

Kamets




§. 4. Vocales.

Kamets ex Cholem ortum eft in-
variabile, atque nec in ftatu conftru-
&o nec in plurali abjicitur.  Vide
paradigma nominis ©YY, fecutum,
Sunt, fateor, libri, qui in ftatu con-
ftru&to Dby feribunt, idque in gram-
maticas etiam irrepfit: fed ex ana-
logia Syriafmi altera {cribendi ratio,
nbw, verior videtur.

Chaldaei ubi Kamets habent, Sy-
ri, feu Aramaei occidentales, fuam
vocalem Zekofo, i. e, O, {ubftituunt :

idque etiam ibi faciunt, ubi Hebraei
Kamets cam Chaldaeis commune ha-
bent, ut, in terminatione feminina.
Contra Chaldaei, feu Orientales,
ipfum illud Zekofo Syrorum, ficubi
legant, ut A efferunt,

N
De notis diacriticis.
Notas diacriticas easdem habent

Chaldaei, quas Hebra*.. 'Omiffis ergo,
. quae




14 Notae diacricicae, § 5.

quae ex grammatica Hebraica transferri
poffunt, hacc medo memoriae mande-
mus nova et Chaldaifino propria,
1) Dagefch lone |
) plane exfulat poft Iod {chvatum,
quantumvis illud Schva fit quie(cens.
b) multo frequentius, quam apud He-
braeos, in tertia radicalj defideratur,
ubi praecedens Schva quiefcens iliud
pofcere videbatur: idque eo tenen.
dum diligentius |, quia  nonnullae
grammaticae, ex analogia Hebraica
Dagefth  ponentes y falfa  habent
nominum verborumque paradigma-
ta, exemplisque in Daniele er Ezra
obviis' contraria,

‘Huc' referendum, quod in for.
mis nominum: Hhn- et 79m totus
pluralis in tertia radicali Dagefch non
habet, licet habuerit in ftaty empha-
tico fingularis numeri, Excipienda

' tamen nomina A3y et M. Sunt et
alia hujus generis, ex paradigmate
verbo-




§ 5 WNotae diacriticae. ‘1

verborum petenda: fed hic fufficiat,
genuis exceptionis indicafle, ad quod
fingula: referri exempla paradigmas
tum poterunt,
2) Dagefch forte
a) 1n verbis mediae radicalis gemina-
tac, ad compenfationem mediae ra-
dicalis elifae, ' ptimae: potius, £ id
fieri poffit, quam tertiae radicali im.
primitur,  Vide: paradigma éorum
verborum.
b)in Than paffivarum conjugationum
facpe ponitur, ad compenfandum
Aleph elifum primae radicalis,
conjugationis Aphel,, - ut “upmi¢ pro
RN
¢) Pro eo fubftituitur . :
«) Nun {chvatum;, literae, ex qua
Dagefch forte excidit, praem1t=
~tendum. - Frequens hoc in verbis
anomalis, fed uno exemplo, rem
Hebralfmo ignotam  illaftrante,
-contenti fimus, ' Ab 5%y z:zgm,ﬂ

Jus




Notae diacriticae. % 5

Jus eff, dici in Aphel debuiffet

Y aut Syn, dntroduxit, cum
- 2% Jeusbes 2% Dagelch in Ain, fi gueturales Da-
AN L — gefch admitterent: fed pro eo le-
e gimus, 5931 Dan, IL, 25, Vide et
futura verborum primae ;radica-
lis Tod, ‘Neg id in verbis {olum,
fed et in nominibus ufi1 venit,
~ Eft tamen hoc ita’ peculiare
Chaldaifmo Iudaico, ut vel Syri-
almo fit ignotum? natum forte

=5

e

o borif - Sy enfy €X errore fudaeorum, in exfilio
“"}¢ = Chaldaice loqui difcentium, qui
]

S0y =2 cum faepe a Chaldaeis primam
[1A.1 9 ¢ radicalem Nun diftinGe pronun-
tiari audirent, ubi Hebraeis per
Dagefch in {equente litera: com-
penfatur, id ultra modum imitati
funt, etiam, ubi alia de catiffa ge-
minanda erat litera, Dagefch in
Nun {chvatum refolventes. Sic
forte apud nos indo&tior, elegan-
tiam adfeltans, pro, colum, fcri-




§. 5 Notae diacriticae. 17

plerit, conlum, quod videt, ali-
quando a quibufdam fe dottio-
ribus , = conlega , pro, collega,
{cribi : memini certe, fimiles
errores in lingua Germanica
committi a plebe inferioris Saxo-
niae, f{uperioris diale¢tum imi-
tante.

B) Aleph mobile, poft literam, ex
qua Dagefch abjicitur, ponen-
dum : {fono non multum diffimili.
Sic pro T fumiliabitur, + Hof,
V, 5. leges M. Eft hoc con-
trarium n_{g\meri b, et ertgzﬁ inde
Ortuml; fe= & vf_w: {“y-n“"*ﬂ‘“

3) Patach gnubha non omnino qui-
dem ignorant libri Chaldaici, (vide

Dan. V. 24. mhy/) eft tamen ra-

rifimum , nec in f{uthxis, ut in

mmwn Dansll,; 6. ante He Mappi-

katum ponitur, §. 24. Fem:D s

§. VL

o




Tonus. §. 6.
§. VI
De tono.

Tonus ultimam tenere fyllabam
folet: a qua lege minus etiam frequen-
tes, quam in lingua Hebraica exceptio-
nes, ad quas referes

1) perpauca fegolata, Hebraifin imi-
tatione falta, (§. IV, 0. 23

2) primam et tertiam perfonam plu-
ralis praeteritorum,

et alia minora. Dualem autem (v, ¢,
1"937) in exceptionibus non numero,
quippe cujus A et [ in diphthongum
coeunt, unamque {yllabam faciune,

- Eft hac parte valde diverfiisa Chal.
daifmo Syriafmus, tonum faepe in pen-
ultima figens: idque utrivique dialect
Aramaeae diffidinm etiam in Hebraica
manavit. Cum enim Judaeis Aramaeg
lingua per multas aetates effet verna-

cula, accidit, ut mortuam quoque He-
' bracam,




§. 6. Tonus.

bracam, .quam in confonantibus folis
bibliorum habebant, ad Aramaeae mo-
rem adpellarent: qui Chaldaice loque-
bantur, ut, qui in Chaldaea aut Indaca
proprie fi¢ di¢ta, Hierofolymifque de-
gebant, Chaldacorum more; quibus
Syriaca diale€tus vernacula, Nefibeni
et Galilaei, fyriace. Auétores quidem
punttorum et accentuum in tono ple-
rumque Chaldaeos fequuntur, amant-
que oxytona: cumque his faciunt Ju-
daei Hifpani, aliique ortu nobiliores,
id eft, ut verifimilicer prae fe ferunt,
Hierofolymitani: noftri contra in Ger-
mania et Polonia Judaei, pro Galilacis
habiti ( Mefopotamiorum nomine aut
Nefibinorum eos folarer, fi {olatio effer)
plara etiam quam ipfi Syri-faciunt par-
OXxytona, ac toni {fedem plerumgque in
penultima figunt,

e ————

B 2




Conjugationes.

- DE VERBIS.
§. VIL
Conjugationes.

Verba, utapud Hebraeos, trilitera,
et radices funt, ex quibus nafcitur reli-
qua vocabulorum filva. Ab his ori-
untur aliqua quadrilitera, eodem, quo
apud Hebracos, modo. Habe para-
digma conjugationum otto, 1) Peal
2) Jthpeel 3) Pael 4) Ithpaal 5) Aphel
6) lithaphal 7) Schaphel 8) Ifchtha-
phal: quarum prima, tertia, quinta,
et {eptima, attivac funt; reliquae,
3, 4, 6, 8, paffivac, Hebes eflet, qui
non agnofceret

Peal efle - Kal Hebracorum
Pagel= 7 - Pl
Aphel % Hiphil

cum forma, tum fignificatione.
Paffi-




iz Conjugationes. 21

Paffiva ab aflivis formantur prae-
pofita {yllaba na, plane ut apud Sy-
ros, Hebraifmo, He amanti, acce-
ptum referendum, quod in Daniele et
Ezra nonnunquam fyllabam praefor-
mativam 1y habent. Thau earum
charaterifticum

1) transponitur cum prima radicali
fibilante, et cum Schin charatteri-
ftico conjugationis Schafel

2) transpofitum mutatur, poft Zain
in Daleth, et poft Tfade in Tet.

Exempli loco fufficiar pmygn Dan.
Yo,




Participium. | Futurum | Imperat.| Infinit. | Praeter.

§. 7.

Acdtivum op
Pafivum  Hup

Sopn bup bupn > [iPdal

Swpmn ORI DipnN ‘ , Ithpeel

A&Givam  Sumn
w,:_ﬁd:,ﬂ mﬁwﬂ . p : = Pacl

1onmes.

Supma plopial Cipigis son | Tthpaal

ngat

j

o

Adivum  Svmo L
. i L P 210N 210D ‘ Aphel
Paflivam  Supw =20 2 2 p

Con

* bupan SupnN SropmN NP Itthaphal -

Adtivam Supwn

Paffivam ﬁusvﬁ.ﬁ mﬂmﬁm ] rb_dﬁ R Schaphe]

bopmwn | bopRwiy pwN | NYLpRUN 1fchthaphal




§. 7. Conjugationes.

Ex his conjugationibus rarior pau-
lo Itthaphal, nec Chaldaeis modo, fed
et Syris. In Danicle et Ezra nu{quam
occurrit, {emperque pro ea Hebraicum
Hophal ponitur, fed quo nolui nume-

.TUm conjugationum augere.

Duas addidi a plerifque omiffas,
Schaphel, idem fere fignificans, quod
Hiphil Hebracorum, ejufque paffivum
Ifchthaphal. E.g.ab =2y faciunt Chal-
daei =2VW fervire coigit, indeque
qavneiN fervire coatfus ¢ff. Hujus
conjugationis fatis frequens in Chalda-
ifmo ufus, frequentior certe quam lIt-
thaphal.  Alii ejufmodi verba ad qua-
drilitera retulerunt, aliquando et Schin
per errorem pro radicali habuerunt.

In voeali fecundae radicalis, multa
varietas. De Tfere (*) et Cholem in
praeterito Peal nihil jam dico, eft enim

B 4 utrum-

(*) Loco Tfere in practerito Peal etiam poni-
tur Chirek, ut b3v potuit,




24 Conjugationes, - §. 7.

utrumque ex grammatica Hebraica et
Syriaca notum: de reliqua varietate
vocalium praeteriti et futuri Kal infra
agam, Id tamen hic {citu neceffarium,

1) in praeterito et futuro Ethpeel
2) praeterito, imperativo et futuro

Pael. '
3) futuro Ithpaal

4) praeterito, imperativo et futuro
Aphel, non raro fub fecunda radicali
Patach pro Tfere, aut Tfere pro Pa-
tach, quin et pro utroque Chirek poni,
Aliquid hujusmodi in Hebraicis quo-
que libris, maxime in Hiphil, fieri,
recordabuntur lettores: Chirek in Pael
(hu> Dan. I, 23.) et fimilia forte ex eo
tempore reliqua, quo ‘tres admodum
vocales habens lingua Aramaea, una

eademque figura E et | exprimebat,
Conjugatio Aphel ex puro Chal-
daifmo habere debet praeformativam
Aleph, bupx, uc apud Syros et Ara-
bes: in Daniele tamen et Ezra, facpe
He-




Geal Conjugationes. 25

Hebraifmi imitatione per n feribitur,
Supn, illudque He in futuro et parti-
cipio non raro poft praeformativas ma-
net, Supnn, bupon erc. WM et
Supm.  Ex his, fimilibufque Danie-
lis et Ezrae I-Iebxalfmls qui his libris
peculiares funt, intelliges, utrumque
librum eo tempore feriptum fuifle, quo
recens adhuc vernacula {ia admifcen-
tibus Hebraeis lingua Chaldaica; ‘non
feriore tempore confittum.  In Thar-
gumim enim, antiquiffimis etiam, ple-
rumque fruftra hos Hebraifmos quae-
fieris, in Daniele et Ezra ubique ob-
vios. Non temperare mihi potui, quin
hanc obfervationem grammaticam theo-
logiae commodarem: tota noftra theo-
logia effe debet grammatica, ipfamque
librorum facrorum, quibus nititur theo-
logia, authentiam, veramque antiqui-
tatem g;rammatxca vel ubi naevos lin-

guae et orthographiae deprehendit, con-
hrmat.

B s Ter-




Prasterita, §. 8.

- Tertiam radicalem gutturalem p
€t ¥, praetereaque 3, ante fe Patach
amare loco aliarum vocalium, ex He-
braifmo transferendum: nec opus du-
co, paradigmata verborum gutturali-
um addere, impedimento futura,

§. VIIL
De Praeterito Peal,

Practeritorum per conjugationes
omnes eadem in terminatione flexio,
ut uno prope paradigmate contentus
effe pofles; fed quia vocalium. praece-
dentium ratio non eadem, malo fingu-
larum conjugationum paradigmata po-
nere, Peal ergo fic flefitur .

. Fem, Commune Mafc.
noup YR 3Perf.
ol 2Perf \
nhup 1 Perf]

Nomn 1500 3Per£}
in5u pnGup 2Perf. b 5

83509 1Perfgee
Mallet

srgndug

A |




¢. 8. Praeterita.

Mallet forte aliquis paradigma tertiae
radicalis Bgadchphath, ut ftatim digno-
feere poffic, utrum Dqgefch ponendum
fit an Raphe, Ergo et hoc -adjicio,
eoque lubentius, quod ab aliis gram-.
maticis hic peccatum, et Dagefch ulti-
mae literac fui paradigmatis Tpo im-«
preflum video, ubi non erat impri-
mendum :

Fem.  Comm. Mafc.
mipa : 28
N8
nIPRA
_Plurali non opus.  Vides ergo, hic in
tertia radicali Dagefch non poni prae-
cedente licet Schva quiefcente: idque
ne dubium videatur, aliis grammaticis
per errorem 17y habentibus, confer
exempla Dan. V, 10, nopn VI, 23.
DAY, VIL 6. -nasp.

Ad libertatem grammaticam et or-
thographlcam mtcldum et ad errores

eorum,




Practerita. §. S,

eorum, qui punéta adfcripferunt, haec
referenda; pleraque non in Peal modo,
fed et in reliquis conjugationibus ufu
venientia, ut adjetis indicabo caetera-
rum conjugationum exemplis.

Tertia perfona feminini fingularis,
 gplile

1) nonnunquam per Kamets fcribitur,
ut‘Dan, VII, 8. npho. Eft hic forte
lapfuus pun@atorum, verbum regu-
lare cum verbo tertiae radicalis Aleph
confundentium: alii certe codices
ad regulam np50 habent.

2) pro Schva et Patach, fecundum
§. 4. n.% duplex Segol adfmfut ut
Dan. V, 0. nomy 1L 34. NN

1L, 45. MmN, mutatoque, five ob
tertiam radncalem Chet et Ain, five
pro arbitrio librarii duplici Segol in
duplex Patach, Dan. V, 12. nnamein
Levit. X, 2. npd) Proverb, XXXI,

ne-o n%"l&“d -"!‘1"

412136, N3D). Quamquam de his codi-
ces manuferiptos confulens, non-
nun-




§. 8. Procterita.

nunquam alia punétaad legem para-
digmatis invenies, ut Dan. 11, 45. in
codice Caffellano n71anN, eoque mihi
condonabitur facilius, quod hoc du-
plex Segol et duplex Patach §. 4. n. 2,
ad manifeftos punétatorum errores
referre fuftinui, Deftituitur certe lin-
guae Syriacae occidentalis analogia.
3) Media radicalis vocalem {uam fer-
var in N3 Ezr.IV,24. (fed ne id
quidem fine leStionis varietate, in
Caffellano enim codice primae per-
fonae verbum reperi, nwa, ceffavs
ab opere, vel, opus ceffare juff) In
Thargumim nonnunquam vocalem
cum matre lectionis invenies, ut

Genef. XXIX, 34. N9 peperit.
4) Pro Chirek - {ub prima radicali
nonnunquam more Syrorum occi-
dentalium reperies Segol, ut Dan.

I, 13, rpm.

Seczma’a perfonamafculinorum fingu-
laris numeri nonnunguam more Hebrae-
orum




Practerita, §. 8

orum Kamets {ub Thau habet, nhyps
ut Dan, I, 310 7y et v. 32, in codice
Caffellano n72y: nec fola fic punéta
hebraizant, fed eft, ubi et confonan-
tes hunc pun&aton hcbralfmum praei-
verunt, matre leCtionis & vel 71 pofita,
ut Danc 1L 41 vy PCLIL 5. NDW'H
In prima perjona fingloris numers
alicubi reperitur n%wp et NHvP: Dan,
IL, 25. nnawn 1V, 33. rpnn fed hic
forte error eft punttatoris, primam
‘perfonam cum tertia feminini iisdem li-
teris fcripta confundentis: duo certe
codices Erfurtenfes Dan. IV, 33. regu.

lariter habent mipnn
In'T hargumlm etiam mbup et Z‘PSL’J;‘J
ufitatum, non vocalium modo, fed et
»hterarum alia fcriptione. Nernpe cum
prima et fecunda perfona, ac tertia de-
nique feminina, iisdem literis nYwp
feribatur, poffitque (ut facpe fecerunt
punttatores) ab imperitis confundi, pla-
cuit Tudaeis, matrem letionis, qua in-
digenae




§. 8. Practerita,

digenae et Syri occidentales non aegre
carent, addere. Exemplafunto: Genef.
XXIX, 34. ) Zach, 1L, 5. rmine Tory wsininn
UL, 9. mam V, 1. oy IX, . n*m.a @‘“';ﬁ%““”i |
In tertia perfona p/wn/:s numers f" . 4,{ |
nonnunquam ad leges quantitatis voca- rj;;b 4 cn}u‘
lium hebraicas Kamefs fub media radi- 4 19y, u.g'e/ A
cali ponitur, ﬁa.op NL’)D;J quin et fe- f U [»*7
mininum per He n‘wp {cribitur : Dan.
I, 13. »rny 'V, 5. in Keri n203 VIL 8.
in Keri mypyn.
Practer confiietum conjugationis
Peal praeteritum, fi gmhcatmne alti-
vum, de quo hucnfque egi, aliud quo-
que pafﬁvum habent Chaldaei, forma-
tum ex participio Peil, hoc typo:

nyop piC
N5k
n%*m

N%’UP l?"fﬁp

moop PR
NP

TS




- Practerita. §. g
sefiel,

Praeterite velicuarum conin-
g 7]
Sationum.

In terminationibus praeteritorum
conjugationes omnes eundem typum
fervant, quem Peal, ut pene fuperva-
caneum videri poffit, earum quoque
paradigmata adjicere, nifi in vocalium |
abjettione difcreparent. Hoc autem
cum ita fit, nolui tirenes paradigmata
defiderare.

Ithpeel, Soprn, five per Hebrais-
mum Swpnn

1) loco Chirek in fyllaba praeforma-
tiva nonnunquam ad morem Syro-
rum occidentalium Segol habet, ut
Dan, VI, 8. mypyny.  Idem et in
reliquis paflivis fieri teneamus, ut
Dan, I, 19. “amein,

2) fub media radicali Patach quoque
et Chirek admittit, Supna, opne,
bopns.  Tertia autem radicalis fi fit

S N vel
4%][.!&.9]‘?9"‘




§. g Praeterita,

N vel'y, non admittit {olum Patach,
fed et pofcit, idque femper deinde
tenendum, ubi de Patach {ub media
radicali fermo inciderit.

Fle&itur autem

nuPnN gpicilal
pipleigh:

NhERIN
aploleialy vn5mpn&
NoRN
Pro Chirek fub prima radicali ex Schva
orto licet etiam Patach ponere, nhupny

etC. plane ut Syri occidentales L\Sgol?
fleCtunt.

Pacl Ypn, pro quo nonnunquam
reperies Mwp (Dan, III, 22.) et Hrap
(hoc quidem femper in VCI‘blS tertiae
radicalis Chet vel Ain) vocalem pri-
mam abiicere nequit, ob Dagelch for-
te mediam radicalem geminans.

C eI




Fiaepeiisy. - $io

Tt s oo b
S plel
@ biop)
N T
inep priup
2 Lpllls SE
Ortunm hine Ithpaal, HL{JNN ’70;’31‘11\’
et upn7 hune typum fequitar :

hv_u?n?nN‘ oo

?WSEPn&
plspial DUENN
;n%qpmz PR9uINN
50PN
In fecunda perfona pluralis numeri fas
quoque eft, Chirek fub media radicali
pornere, ut, in Keri Dan. 1, 9. prmT.
(De tranfpof tiorie et mutauone l“hau
characteriftici relege §. 7

Aphel, “up N, vel hebralzmte {cri-
ptione Swupn, f{ub media radicali Pa-
nch qtioque et Chu ek admitic, Supy,

"79,:«




§. 9. Practeritn,

’7@@;@: inque verbis: tertiae radicalis 1
vel ¥ Patach pofcit.  Fle€titur
SN - Do
nouRN
iyl
by hupie
o pRuN
Shplniiy '
Hine formatum Hophal Chaldalsml
biblici flettitur, ‘
PR g
nhopn
M
Rleinl
PRRn

ahopn

Itchaphal - “wpmy  contrattum ex
vpRny - eft tamen, ubi et pleniorem
formam invenies, quamquam, ut in
conj Ug,‘etlone rariffima, rariffime: ex-
emplo fit ex Thargum Pfeudojonatha-
nis Genef, III, 13 wpxm He pro
Ca Aleph




36 Practerita, §. 9.

Aleph pofitum me legere, non memi-
ni. Flegtitur

Sum

g el
N3N
Schaphel, Supw et Supw, ejus.
que paffivam Sudmy hunc typum
{fequuntur:
PR oy
Aoy
g plolely
8o v
b o) Dl
sy
Shopmey  bupnei
RBRRY
hopme
NouERN SplEIEl
(Lol S Ve plo
NILEME

§ X,




b
5. X.
De  Infinitivis.

Infinitivus Peal pracformativam lite.
ram Mem habet, Svpn, plane ut apud
Syros, fed quae (hoc Chaldaismo pro-
Prium) poft praefixum 9 excidit, (Vi-

‘de praefixa. §. 26.)

Reliquarum conjugationum infinitivi
unius formae funt, nominis nempe fe.
minini in & definentis. - Vide paradig-
ma, Eft autem in rarioribus notan-
dum, quod hic Chaldaismus a Syrias-
mo occidentali, infinitivos a Mem inci-
piente, et in 3 pro M pofito finiente,
(Qxgat id eft, s5wPNM) non vocali-
bus folum, fed aliquando etiam literis
differt, Ante fuffixa tamen Chaldaco-
TUm quoque infinitivi terminationem
™M adfeifcunt, ut Dan, VI, 15. Ao
L Mapy Ezr, V, 1o, rwainb.




Lmperativi, §, 1.
§. XL
De Imperativis.

Imperativum non aélivis folum con-
jugationibus fed et paffivis Chaldaeo-
rum dare folent grammatici, quos, li-
cet jamjam exemplorum le€t a me im-
perativi paffivi recordari nequeam, fe-
quor tamen, quia apud Syros Occiden-
tales pafliva imperativum habent.

Imperativus Peal defeétive feribitur
buR, plane ut futurum.  Media radi-

calis Kibbuts habet, fed pro quo non
paucis in verbis, maxime in his, quarum
tertia radicalis eft Chet, Ain, et Refch,
Patach vel Kamets ponitur : n%w Y,
et Dan. 1V, 15. . Fleitur
Fem. Mafc,
i) bwp Sing.
Shpioy %u5 Plur.
Ethpeel
R Ehlgl SupnN
mSupm ChlLplely
: Pael,




§. 11 Iimperative,

Pael, f{ub media radicali Patach et Chi-.
rek admittens, (Dan. IV, 1 3%%) ex-
emplo efto) fic flectitur:
Jic
N3
Ithpaal:

RN
In Aphel triplicem vocalem praeterito-
rum ad imperativos transferto, ac {ci-
to, in plurali mafculinorum Chirek
frequentius poni:
oo S
whupe o
Hinc Trtaphal, fed quod exemplorum
‘defettu, ob raritatem conjugationis, ex
analogia pono,
PNy SubRN
ahupny onpm
{equuntur Schaphel et Ifchthaphal:
-y Supy
Noopy NuRY
C 4  huhmu




Futura, §. 12,

Tupmee Bupnu
NJL)DPNWN HupneN

§. XII,
De Futuris.

F!]turum Peal L‘LODN Kibbuts fub
media radicali habet, et defetive, id
eft fine Vau, fmbltur. qua in re no-
tari a. peritioribus velim diverfitatem
Chaldaicae orthographiae a Syriaca oc-
cidentali, Nempe in hoc futuro, ubi
media radicalis vocalem habet, matrem
le€ionis Vau

1) Syri occidentales ponunt, $age]
Nogol, Wdgaa,. Wegol,

2) Chaldaci et Arabes non ponunt,
buny, Jost

3) Hebraei, inter utrosque hic medii,

jam ponunt, frequentius ‘etiam
omittunt.
Eft tamen, ubi et ex Hebraismi imita-
tione ")mp' feribitur, ut Levit, IV, 4.
-'me ut/{ .20
Loco




§. 12, Futura,

Loco Kibbuts licet quoque f{ub me-
dia radicali Tfere et Patach ponere, nec
tamen pro arbitrio, fed certo ufu. Pa-
tach amant verba tertiae radicalis Cheth,
Ain, et Refch, itemque neutra, femi-
Paffiva, et quae his accenfentur in
Oriente, verba adfeGuum. Ne tamen
quidquam diffimulem, non eadem hu-
Jus legis conftantia in Chaldaicis, quae
in Syriacis, Arabicis et Hebraicis: li-
brarii enim, qui linguam non a matre
fed a magiftris didicerant, puntta adje-
cerunt, inque eo negotio faepe negli-
gentiam cum linguae ignorantia cons
Junxerunt,

"Tertia perfona fing. numeri mafcu-
lini generis, Iod pracformativum ha-
bet, by, ~plane ut apud Hebracos
et Arabes: qua in re longiffime a Sy
T13smo occidentali, %QZS\D;’ habente, fe-
cedit Chaldaismus,

Cs s




Futura,

oy
Pwem b
en L
el
o phuen
R P!
‘Tertia perfona feminini pluralis numes

Love W2 19T 3 quod. Jod pracformativum habet,

le‘u if’ 3( 4

Lual lt ‘l;’ f

4’.; wt’lt’? ek SR

“iterum Arabismo conforme: Hebrauls
enim per Thau, Syris Occidentalibus
per Nun initiale fcribltur
Ad eundem typum reliquas quoque
conjugationes fleftes : ne quid autem
defiderent tirones , habebunt paradig-
mata. Compendii cauffa fufficiat fe-
mel monere, quod femper tenendum :
in quarum conjugationum praeteritis
Patach, Tfere, et Chirek fub media
radicali alternant idem et in futuris
ufu venire, e, g, p:nwn
Dy
3‘5DDDD bupnn
belilgly S

Spna




§. 12, Futura,

bupn3
Eolanlale)
sqmpm Eplipla

In tertia radicali Bgadchphath hic quo-
que Dagelch lene poni non folet, licet
praeceflerit Schva® quiefcens ; Exod.
XXXIV, 16, {129,

Pael flettitur:
by
oo bupn
Bpn S

@

SR
pleipls phun
(BN PR
Ithpaal : :
Supny
PomRnn - bwebrn
Supnn Lupny
SN
faepnn phiapnn
j2mpm ipicTela)

Aphel




Futura, §. 12,

Aphel Hrq;;zsg, vel fervato He cha-
ratteriftico "‘x.{)_pr_tbg , flettitur
Sups
IR
upR

f7opn
(L2
Itthaphal, &
S
v
Supm
Spna
Rlepigls
T poLRm
Schaphel,

Sup
Tountn Suhyn
Duwn. . bope
Loy
mpwn phopen
plei) Pl
Efchtha-




.13 Participia,

Efchthaphal,
Supntin
OB Suontin
SRR Supne
S
;SLpnwn plomlglvjg)
RRLepisLop

§. XIII.
De Participiis.
Paradigmata flexionis participiorum.
hic omiffa, §. XXII, invenies.

Peal duo habet participia
1) Altivam Svp, cujus Kamets eft -
invariabile, (§.IV.n.3.) Pro Tfe-
re nonnunquam Chirek {criptum,
ut 53 Dan. 1L, 17, 1V, 34.
2) Paffivum Peil, 50 cum Chirek
invariabili. ‘
In Ithpeel pro Swpnn nonnunquam. -
invenies, Swpnn, ut Job V, 3. 22,
Pael, Aphel, et Schaphel duplex
participium habenc
1) Atti




46 Participia, §.13,

1) A&ivam, ex Tfere fub media radi-
cali agnofcendum:. pro quo Tfere
tamen et Chirek poni poteft, ut’
Wonn Dan. VII, 1.

In verbis tertiae radicalis Chet,
Ain et Refch, Tfere in Patach
" mutatur, quod ubi fit, nec {ono
nec fcriptione  diftingui partici-
pium aftivum a paffivo poteft,
fed fola ferie orationis.

2) Paffivum ex Patach fub media radi-
cali agnofcendum. : o

Haec participia in {olo ftatu abfoluto

mafculinorum vocalibus diverfa funt,

in ftatu emphatico pluralique mafculi-
noram, et in femininis, nec literis nec
punttis differunt, utque exemplo utar,

oo sehupn huEn phuRn NN

anoERn Fupn attiva et paffiva effe

poﬁ“unt; utcunque voluerit nexus ora-

tionis. ' i
In Aphel poft pracformativam lite-

ram Mem non raro. He charatterifti-

- cum




S.14. Perba prim.vad, Aleph. 47

cum Hebraizans fervatur, ut (gw?9) (i)
Dan. 11, 15, nawinn 11, 2r. ’

6 XIV:
Verba primae radicalis Aleph.

Ad anomala venio. De verbis gut-
turalibus , itemque Refch habentibus,
non opus eft dicere, anomalias enim et
paucas habent, ad omiffionem Dagefch
fortis, Schva compofitum loco fimplicis,
et Parach loco aliarum vocalium ponen.
dum redeuntes, ex grammarica Hebrai.
€a fatis notas. Verbi autem primac ra-
dicalis Aleph, quod praeter anomalias
gutturalium alias quoque quiefcentium
literarum habe, paradigma omnino dan-
dum: folas omittam conjugationes Scha-
Phel et Ifchchaphal, tum quod earum
certa exempla in his verbis nondum col-
legi, (quac enim habeo, de illis forte alius
aliter judicet, putetque effe primae ra-
dicalis @) tum brevitatis ftudio,

Itcha-
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§.14. Verba prim.rad. Aleph, . 49

Praeteritum Peal flette
TN by
nHaN
b
N 9N
el S U bl
L]
In conjugationibus Ithpeel et Ithpaal
duplex forma ufitata , quarum-altera
Aleph abjiciens et per Dagefch com-
penfans in Thargumim faepe, in Chal-
daismo biblico, fi refte memini, nun:
quam occurtit, ‘
In tota conjugatione Aphel, e;usque
paffivo, Aleph fit
1) plcrumque Vau quiefcens in Cho-
lem.
~ 2) nonnunquam Jod, five quiefcens
five diphthongefcens , &=, N
Dan. 111, 13. V, 2.5.13.23. VI, 17.25,
Obfervant autem in hoc verbo *nn,
ubi paffive accipitur, .addufus of,
cum Jod quiefcente {cribi, srpn Dan,
D 1l




Verba prim. rad, Aleph. §.14.

III, 13. VI, 18. In Itthaphal inde fit
Ry Levie, X1, 2. XIV, 2.

Ex infinitivo Peal nonnunquam Aleph
plane excidit, N Dan. 1L g, €v-Foun

Imperativus Peal irregulariter, vel
potias vitiofe, ¢ fcribitur Ezr. V,
I5. errore, ut puto, punéatoris, . Re-
gulariter. ibi habet codex Caffellanus

Sne

In futuro Kal Aleph primae radica:
lis poft praeformativum Aleph {femper
tranfit in Jod, “3w: alia aurem prae-
formativa litera praecedente liberum eft
boen et "53:1";} {cribere,

In futro et participiis Pael duplex,
e apud Syros flexio Han et Aleph
elifo 53 In prima perfona fing. fem-
per Aleph rad. excidit, nec unquam
feribitur =any, licet in paradigmate
pofuerim, ne altera fucuri forma, in re-
liquis perfonis ufitata, defideraretur-

§ XV.




§.15. Perbaprim. vad, lod.

: §- X \Tr
Verbum primae radicalis Tod.

.. Verborum primae radicalis Jod folae
conjugationes Peal et Aphel notandac:
reliquae enim aut regulares funt, aut
ex his pendent,
Peal in infinitivo et futuro triplicem
formam habet
‘1) Jod in "T'fere guiefcentes, 'It}‘?;,
R
. 2) lod elifi et per Dageﬁh forte com-
penfati =hn, o
3) Hujus Dageﬁ.h in Nun {chvatum
refoluti, 7530, 79am: fic a-verbo
y1 reperies, WJN vel" fecundum
alios y1N Dan, Il, 9. yun I, 30,
IV, 22, 23 29. Ezr. 1V, 15, jw3
Dan. 1V, 14,
I futuro etiam {ciendum, haee verba,
plane ut apud eraeos,, Patach et
T'{ere fub media radicali amare: repe-
ritur tamen ) et Hov Dan, II, 10.
Al 5 1,




52 Verba prim. rad. Iod. §. 15.

1T, 29. itemque in Cthib S9N et in

Keri ®3m Dan. V, 16.

Imperativus abjetto Iod habet,
ik Y1 etc.
In Aphel duplex forma ufitata

1) Frequentior, Jod in Vau quiefcens
mutans, plane ut apud Hebraeos*
praer, Thin, infin; oY, fur. Ghin
vel =hing, part. 75in’ i “Him.

‘Hinc in Damelc formatur Hophal,
pofito Schurek pro Cholem, nngm
¢.IV, 33.¢et in Thargumim Itchaphal,
"imN Lev. IV, 12. VI, 9,30, VI, 19.
X,16. XHI, 52. pogim» Zach, 11 11,

- 2) Servato lod, et quiefcente in T(e-
re; ‘o EzesV, 14 awn Plalm,
XXXXIX, 19.

Quam alii.addune formam =%, <citan-

tes ApN lud. XI, 18. certiore exemplo

opus habet : poteft enim Apy ad radic

cent AP) referri.
Schafel horum verborum paucis ex:
emplis .cognitum : in- W, vel, ut
~ ‘Thar-




§.16. Verbamed. vad. Vanvel Iod. 53

Thargumiftae pun&tarunt, ¥, exi-
tiwm attulic, a ¥y, Iod quiefcens ha-
bet: in aliis forte. Vau quiefcens.

§. XVL

De Verbis mediae vad. Vau vel
lod quiefcentis.

~ Verba Vau et Iod mediae radicalis
typo flexionis conveniunt, licet radice
{int diverfa ; nec enim illis .accedere
grammaticis velim, qui verba mediae
radicalis Tod omnino tollunt, licet fa-
tear, rariora efle apud Chaldaeos.

Fle&untur ergo in praeterito- Peal,
(tonum addita poft vocalem linea no-
tabo). -
~ g =5

il
‘ R
{alp] 3
i PR
N
D3 Tertia




54 Verba med, rad, ~ §.16.

Tertia perfona fing, fem. £33 tonum
in uitima fyllaba habere creditur a-
grammaticis, idque eft Syriasmo occi-i
dentali analogum: cum tono tamen in
penultima legitir Dan, 1V, 30. M50,
Sed funt punéta in Chaldaicis fere -ad
lubitum pofita, atque hoe ipfo in loco
fluttuantia, Caffellanus  enim  habet
$20: quapropter grammaticos analo-
giamque Syriacae linguae fecutus {um.

In prima perfona fingularis tono
etiam retrafto invenies, ™my, Ezr,
VI, 12. nay Deut. IX, 21, inque Aphel
Dan. 1T, 14. mpn, vel defellive
Fmpn. &

Infinitivas Peal ‘topn vel topn feris
bitur. Exempla invenies Jof. IV, o.
Jerem. XVIIL, 20.  Pofterior pun&atio
Syriasmo analoga,

Imperativas, £33, futurum 0N
habet, facili reliqua flexione, nec pa-
radigmatis ‘novi indigente, Invenies
tamen et, = defeltive {criptum, Dan,

: v,




§.16.  Vauvel lod quief,

WV, m et 97 atque 7 Ezr, V) 5.
VL 5. VIL 13.

Praeteritum, imperativum et futu-
rum, invenies quoque per Chirek et
Jod feripta, ¥ym, 20, W Ezr IV,
o1, Haec ad mediam radicalem Jod
referes, intercedentibus tamen gram-
maticis aliis.

In participio Peal, fi nulla accedat
terminatio, Vau mutatur in Aleph mo-
bile, NP : accedente terminatione,
ut, feminini, ftatus, conftruéti, pluralis
numeri, fuffixi, hoc Aleph plerumque
tranfit in Jod, y™, nonnunquam ta-
men et manet. Vide Keri et Cthib Dan.,
1L, 58. 111, 31. 1V, 32. V1, 24. :

Participium Peil contrahitur in £2°p.
Ortum inde praeteritum paffivum Dan,
VI, 18. fcribitur per Kibbuts, Tmw:
vereor, ut refte, analogia enim po-
{ceret , MW,

D4 Ih




56 Verba med, rad).  §.16.

In tota conjugatione Ithpeel Vau
elifum compenfatur in Thau praefor-
mativo per Dagefch forte:

mipigl Praet.

N?:;;?rér\j Infinit,

DPAN —  Imperat.

mplgh Futuram

R =il Particip,
Hic quoque fufpe@a punéta eflfe pof:
fent, nifi illis opem ferret Syriasmus
occidentalis , bis etiam pofita licera
Thau {cribens 30,0447 etc. Thau dagef
fatum regulae 1 paragraphi VIL non
fubjeCtum eft, id eft, non transponi-
tur cum prima radicali fibilante. Vide
Ezr, IV, 21. ognr Dan, 11, 6, PR
Ezr. V, 8. oy ‘

Habet practerea haee  conjugatio
aliam formam, propius ad Syriasmum
accedentem, MM, in omnibus tem-
poribus modisque ufitatam , wut rmj
Dan. 1V, 9, =am? Jer, XXXIIL, 22,

il ; - Hue




§.16.  Vau yel lod. quieft. 57

Huc et/ referendam  amy- Job:
XXVIIL, 23.- quod vitiofe - pun&atum
tamy alii in exeeptionibus fingularibus
numerant.

In Pael et Itthaphal nihil anomaliae,
nifi quod media radicalis {olet in Jod
mobile mutari, P, opny.  No-
tum id ex Hebraismo. Forma Poél
i et maniann Dan. 1V, 34. V, 23.
chuu?at e&que in Chaldaicis 1'31'101'.

Aphel habet in

Bl e Piastelito

3\‘7.?;2;;2: — _ Infinitivo

&Py —  Imperativo

PN . — ° Futuro

PR e s Batticipio &

PN 1=z Participio 2.
Non repetam , pro Chirek quogue

Tfere poni pofle: fed hacc modo mo-
nebo:

+1) Licet etiam praeformativis futuri

et participii Kamets fubjicere, ut
Dan. I, 44. qom V, 19. 2

D ;s 2) For-




58  Verba tert. vad. Aleph qu. §.17.

2) Formam integram futuri, quae He
charaterifticum fervat , licet utro-
que modo punttarg;RPe et DPAN
Dan. II; 21, V, o1, Ezr. VI 5.

3) Ab Aphel oritur Hophal mmipn

Dan. VII, 4. 5. fluttuante pun&atio-

ne inter TP, mpn, Caflella-

k%i oluen.  mique codicis leGtionem muvpry.  Pri-

vi VHalal s’ my analogiae optime conveniens.

S 4) PV arfatus 1 Sam, XXII, 2, non
eft, ut punfator voluit, participium
Aphel, fed paffivum Pael, puntkis-
que his inftrui debuiffet, pywp. Hanc
obfervationem, in uno exemplo po-
fi tam ad plura {imilia cransferes. q

o tduc/ ;nu Riss ) el o ,.wéuﬁ,« lltau/ exn, Won ¥

i . :m7 e {I)réwtwmal rrs pdey I,.‘x_ . XVII h‘Dn-/J\,on Labore Db
| % g
I i "“

)Hh 1 a,ac»p( s W féljﬂv—f sl

¢ verbiv tertiac vadicalis Al ph

et He quicfcentis.

Verba Hebraeorum tertiae radicalis
Aleph et He quiefcentis nullo indicio di-
ftingnunt Chaldael univerfa per Aleph

fcri-




§.17. Verba tert.vad, Aleph qu. 59

feribunt, cujus loco in Daniele quidem
et Ezra non raro He ponitur, fed pro-
mifcue , nullaque certa orthographiae
lege.  Scriptio per Aleph eft genuina -
Aramaea, apud Syros quogue Occi:
dentales {ola ufu recepta.

In praeterito Peal duplex flexio,
g8l Nom
o
4
MM o
ron o
N
Tertia perfona fing. fem &, fmbx
quoque poteft

1) plene, fervato Aleph, nx4n Dan.
1L Bigusncy o

2) per Patach, ) Dan.II, 35. 3Bn
Dan. 1V, 19. 21, quin et aliqui co-
dices, quos inter Caffellanus, ple-
niprem quoque formam per Patach

fcribunt, 3wGn Dan, 11, 3s.

Q‘_l}o&




65 Virba tert.rad. /I/c;ak gi. §.17.

Quod in fecunda perfona ‘Thau fiae
Dagefch habeo, fecus quam alii gram-
matici, in eo fequutus fum au&orita-
tem exemplorum Dan. 11 31 34. 41. 43.
IV, 17. analogiamque regulae §. V. 1. a.
Anomalice Jod quoque Schva deftitui
videbis Dan. 1V, 19. 237, fed cum
varietate leCtionis.

Jod quiefcens primae perfonac mo-
veri ineipit accedente fuffixo, Dan. IV,
27. PR aedificavi illam. -

Typus alter, quem reliquac conju.
gationes omnes fequuntur, hic eft,

T o
ALl
. th“ﬂﬁ ﬂi\"SE_)"
: vel 7’[‘27? J‘ vt
moy o
xhn
“Ad hunc typum fle&tes, cum nonnulla
verba Peal |, atque omnia Peil , tum
praeterita reliquarum conjugationum
omnia,




X pellin— e

§. v3. Veibatert.vad. Aleph gh. 6
< ARG R et s,

omnia, oMy, 9 HEnN, Ahn

9 ey Y o) ™ . t)?" ‘{“w.:f;’;
L, o, hnmgi )

Quod tertiam fem. fing: $15% cum

Jod Dageffato fcripfi, ac plur. N;g’%_n: 7

cum Aleph duplici, feci equidem ex-
emplorum auétoritate: mec tamen res
prehendo Grammaticos, qui aliter ha.
bent. Colligam , forte in pofterum
utriusque {criptionis exempla - - In
eadem tertia perfona mvenxes quoque,
in fingulart Fyni, et i plurali 2y
Dan, I1L; 13, VI, 18. : ,

Infinitivi funt, in Peal, sYmn. In-
venies tamen et mutato A eph in Jod,
wrm Hol I, 2. et, ac fireflet in ftatu
emphatico, = Ezr. V0. Ante
fuffiza 1egularlter Aleph in Jod tranfit
Dan. 11, 19. mm.

in Ithpeel,, NRoINN
Pael, NN‘?D etc.

Imperatm ﬁmt Peal bty vel *bn,
Ithpeel Yynny, Pad 91, Ithpaal ="mm,
Aphel ‘L?DN flcGunturque, - L7 )

¥

‘\7L . az,w'l\

oles 2 KR 15 “;n g

111{4“/['//'“/

mcitn altrces,
g,
/




62 Verba tert.rad. Aleph qu. §. 17,

3‘773 '1573
M3 191
vel ;‘m
Sciendam autem , Kamets in by
non licentia punttatorum poni, fed ex
regula , atque Syriasmi “occidentalis

analogia.
Futura omnia, in 8 7. aut ° defi
nentia {ic flettes,
e
Pann S plae)
N Nom

N7

TR ilale)

o p%o*
reperies -tamen et PIYRY Dan. VII 26
amgh Vyo,°

Partmplorum allivi Peal &5, Peil -
o et oy, Tthpeel “onmm, Pael atlivi
N‘mm et omn (Dan Vi 108 pa(T vi
by, Tehpaal ), Aphel attiving
et NL)DD, paffivi ’L)DD, etc. ﬂe\nonem

ex §. 22, difces.
- - XVIII.




§.18. Perbo defell. et Semin, 63
§. XVIIL
De verbis defeivis et geminatis.
Verba primae radicalis Nun eandem
habent anomaliam, quam apud He:
braeos, Nun fchvatum in medio vocis
elidentia, et per Dagefch compenfan-
tia: quae cum ex grammatica Hebrai-
ca fatis nota fic, non opus duco, para-
digma adfcribere. Id unum {ciendum,
frequentius apud Chaldaeos Nun {chva-
tum retineri, verbumque ad paradigma
regulare fleti, Vide Dan. 11, 16, Ezr.
1V, 13. VI, 20. In 78 Ezr. V, 15,
Schva ante liceram Dageflandam pofi-
tum confuetis regulis repugnat: magis
analogice habet Caffellanus 3N,

De verbis mediae radicalis' gemina-
tac tenendum ,Chaldacos mediam lite-
ram elifam , modo id fieri poffit; in
prima radicali compenfare, (P, pro
Po) fieri autem ubi id nequit; ter-
tiae radicali Dagefch compenfativum

imprie




64 Verba defelt. et gemin. §.18,

imprimere: porro, Dagefch forte pri-
mae radicalis nonnunquam in Nun
{fchyvatum refolvere. Vide §.V.2. c. a
pag. 15. 16. =y Dan. 1L, 25. VI 19,
mvn 1V, s,
Praeteritum Peal flette :
o) o
Sk
9
890 ¢ 4P
R ik
8390
Quod Dan, 11, 35. invenies 327, for-
« te ad lapfus punttatoris referendum;
in Caffellano certe codice per Patach ct
Dagefch forte fcribicur. 355y Dan,
V, 10. duplex eft et diverfa letio a li-
brario. et punttatore in unam conferi-
pta : nempe alii codices habebant ad
formam paradigmaris perfeti, b5,
~quod %%y adpellari- debuiffet § - alii
rhy: illam leStionem fequuti ﬁmt qui
confonantes hanc qui puntta de[cu- 3
pferunt,




§.18. Verba defelt. ot gemin, 65

plerune. Eft ergo aliquod tanquam
Keri et Cthib.

Infinitivas eft, Bpn, fi prima radi.
calis gueruralis {i F t ad regulam guttura-
lium mutandus, ut o, Syp: impe-
rativus i vel =p, fic fleCtendus,

P Sp
NP k]
Futurum,

ey
etc. Thp S
Pmcmpmm altivam 1" ve perfefte
formari poteft , =4, Levitici XVI,

2. 3. five contrafte, =p, In Dame]e
illam formam 11terae hanc punéta fe-

quuntur, P99V c. IV,4 rhoy eV, 8.
Tota conjugatio Ithpeel duphcem
flexionem habet, integram, 50N,
et contraftam, mEle radicali in ]?hau
charaeriftico compenfata, Sprx. Ad
hanc referes Hypx et Bym Levit. X,
19. XI, 32. i pun&a fequaris, poteft

enim et demtis puntis effe lechaphal.
E Pael




66 Verba defelt. et gemin, §.18.

~Pael et Ithpaal omni anomalia va-
srvwrn 7 Cant : ’1;3"7[) enim non ad illas, fed ad
quadrilitera referendum.

Aphel Spw, Iethaphal Sprn, Scha-
phel Lﬁ'__r_ﬁ, pro quibus et forma inte-
gra invenies =hun Dan. IV, o. et in
"Thargumim Y manamifit, TINELN
manumiffus ¢ff | paradigmate opus non
habent. 5y Dan. V, 7. Segol habet
b fequentem gutturalem Kametfatam :
b et yn Dan. V, 13. 15. ad Hophal
pertitiet. ~ Schaphel in forma contratta
fimulat verbum primae radicalis Schin,
unde faftum, ut per crrorem fed ufu
confirmatum, nova verba primae radi-
calis Schin conﬁngcrcntur. A Dnn
incaluit, Aphel ton ek, wreve, deni-
grare; fed inde in Peal exftitic Tmef
migrefrere, cum fuis derivatis,




§.19.  Genus noiminum.

DE NOMINIBVS.
e XX

Genus nomiiin,
Genus nominum duplex, mafculis 49 fropt 1
num et femininum , fignificatione nofcis g ofeely 4 |
tir | et terminatione illa, ue apud He. me b rtem
braeos, hac, ut femining fing in A, I ot gensnone= ol i
U terminata, religua omnin, mafculing. gruden, wf t
Quod ut paulo dicam ditin&ius, pri- & dutil,
mo fciendum, terminationem non dici dleQaecs fo~ Yl ]
literas omnes vel fyllabas, in quas no- "™ bt
men definic, fed folas ferviles. Jam = /(ihy J/i
funt feminina, quae in ftatu abfolute g’;:;{j i (é’/l,

fingularis numeri terminantur, 7 i
Mo O

Co- o oI g‘iﬂ

1) in &, feuejusloco ex imitatione i Lo scrsdedl |
Hebraismi In 1, ut 8930 fapiehtide gt wofosdira §
2) intet, ut a:)'?n_, '*'71;, NEMPE yler frogpusar | i
haec funt apocapata pro Tnohn et od ALkl sl I
51, Thau etiam, quod apud &3 aloam b 8| 1
Hebraeos nota feminini eft, in f{ta- |~ {onedes o
tu conftrutto redicuro. F 220040

E a2

L




Num, et fat. nominum, §. 20,

Scio, quod huic regulae addi pofit,
137 myrias, ¥133, collega: fed prudens
Lare omitto. Alterms enim formae femini-
nac punétum Cholem incertum: alte-
rius N Syriacis potius quam Chaldaicis
exemplis firmatur: fac autem utrum-
que refte fe habere, formae funt ra-
riores, quibus nolim memoriam difcen-
tium onerare, terminationibus, A, I,
U, quarum oblivilci vix volens pote-
ris, contentus,

N X,
Numerus nominun,_ flatu sque tri-

plex.. Status emphbaticus co-
piofius excplicatur.

* Numetum Chaldaei habent, ut He-
braei, fingularem,; dualem, et plara-
lem, legibus iisdemt porendum, = De
terminatione infra videbimus,

Statui abfoluto et conftrulo, (id eft,
regentx genitivum,) tertium addunt em-

phatis




§.20. Num. et flat. numerus. 69

phaticum, in quo declarando exemplis
mihi linguae Germanicae utendum eft,
cum latina lingua, ipfa articulo carens,
minus fit explicandae ftatus emphatici
natyrae commoda. :

Norunt mei cives omnes, articulum
nos habere, det, Di¢, dag, quem no-
mini definite pofito, nec ramen proprio,
praemittimus, alindque efle, Konig, it
Kénig, dev Konig. Exempla habe:

®eovg Dev Dritte tward im Jahre

v760. ROnig : indefinite, et univerfa-
liter.
- Im Jabr 1792, wivd e Kinig
ftevben: indefinite, ita vt hujus vatici-
nii eventum praeftare omnino aufim,
certus, aliquem eo anno regem Euro-
pae, Afiae, Africae, Americac aut ter-
rarum incognitarum moriturum.

Seder Lnterthan wurde fich freuert,
et Dev Konig nach Deutfchland fds
me : definite.  Quilibet intelligic, de
noftro rege fermonem effe.

T Der




70 Num, et ftat. numerum. §. zo.

Der Konig von Preufen, Sridevich
der gwepte Hat viel Keiege gefiihress
definite.

52 und o fellete der Konig durch
Die swey Schlachten Bey Rosbach und
Liffa alles wieder Per: definite, in
praccedentibus oportet de aliquo indi-
viduo rege {ermonem, ejusque nomen
expreflium fuiffe,

Ronig Hat geffobler.  Nomen pro-
prium, articuli-non egens: nec verten-
da verba, rex furatus off, fed Koens,
gius furatus ef.

Hane articulum nos quidem Germa-
ni habemus, dedimusque, tanquam in-
fitione in linguam latinam faa, vittae
a majoribus noftris Italiae, Gailiae, Hi.
fpaniac, Lufitaniae: habent eum Grae-
¢i, in ¢, #, 70, Arabes in J§ (4/) He-
braei in He {uo demonftrativo, Igno,
rant contra, ut dixi, Latini.

Jam Aramaei utrique, non quidem
greiculum, quem nomini pragponant,
' rem




§.20. Num, et fat. nowmimnusm, 75

rem tamen ejusque fignum habent, ter-
minatione nomina definite et individue
{umenda diftinguentes, plane ut Sveci,
Norvegi et Dani, Konung, indefinite,
Kouungen definite.  Haec  terminatio
apud Chaldacos eft, A, ¢ g o0 ein
Kénig, won der Kénig,  Hune exgo
ftatum  nominis , emphaticun  dicunt
grammatici, id eft, demonffrativimm : nec
enim exitimandum , ftatum emphati-
cum inde dici, quod infolentiorem em-
phafin nomen cum €0 pofitum adipifca-
tar, fortinsque quid et {onantius dicat,
{ed emphais hic idem eft ac, demonfira-
tio vei individuae, ab éuQaiyw , mon-
firo,  Nimium tamen emphafiologiae
{tudium, initio hujus feculi fervens, in
errorem_ nonnullos hic abripuit gram-
maticos, a quo fibi caveant, Chaldaica
difcentes.

Eft et hoc fciendum, adcuratiorem
effe Chaldaicam linguam in ufu {tatus
emphatici , occidentali Syriaca, quae

B U B illo




72 Paradigmato nominum. §.ox,

illo non raro abutitur, ftarumque ems
phaticum pro abfolato ponit,

5, XXL

Paradigma mumerorum ac Satuum
triim nominis.

Paradigma fingularis et pluralis nu,
meri mafculinorum facillimum, id eft,
nullis vocalium permutationibus obnoy
Xium, primum propono, N, fignn,

Emph. Conftr, Abf

N W P Singul

¢ ooy pon Plural,
Sic fleCte Wt canticum , 33y nubes, nhy
Deus , aliaque monofyilabica Kamets
habentia,

In {tatu emphatico pluralis numeri,
qui adjeta terminatione & a flatu con-
firagto  Syrorum occidentalium ¥ah]
forxmtur nonnunquam ultimae f)lla-
bac " ita contrahuntur, ut conftru-
gto ﬁac fimilis: "2 pro ¥ Genef,

I, 10,




§.21. Paradigmato nmﬂz’num; 73

I, 10. o8 Exod. XXXIV, 33. ‘873
in Keri, et 8w (quod &y pro
py legendum  opinor) in Cthib,
Dan. 11, 5. 8°nom aliquando cum Keri .
"WPOR Dan, 11, 2 4 ?;?;w f?ﬁf
Pro Aleph ﬁatus emphatici pofle et jj,d
He poni, jam fupra §. 2. monui: id:
vero paulo frequentius, fialind Aleph
immediate pracceflic, ut in MW,
) etc, '
Femininorum paradigma eft:

Emph. Conftr. = Abf.

NI Tman AR - Sing,

Nron. Fmon o pan  Plor
Statu abfoluto plm alis-ideo prae reliquis,
notando, quod maxime ab Hebraico pa-
radigmate differt : fingulariautem et plu-
rali ftatus conftruéti e emphatici non li-
teris difcernendo, fed aut ex vocalibus aut
ex ferie orationis agnofcendo Sic fle-
& pleraque;, wahn reging, NN vir-
g0, WY ‘provincia, NYY hord, vo-
cales nee abpcxenm nec mutantia.

Es Dualis




Parad, alic var, form. §.22.

-« Dualis in ” definit, tono in Patach

ponendo, ut-a 13 vel 139, corna,
NIWWoe MR A

aut, ut et exemplum ponam nominis

teminine terminati, a $IND, contum,
O B 5 AR M i

Poteft tamen et terminatio, 1", inj et

" contrahi, ut yxn ducenti, o duo.

S
aradigmata alia variarum
- formarum.

Jam fubjungo paradigmata aliarum
formarum, in quibus aut mutari voca-
les folent, aut alia de canffa haerere
pofient tirones,

Mafculina, :

N9y by by foulum,
NI Ry e

Kamets eft invariabile; quia ex Cholem:

‘Hebraico ortum.  Suat tamen, qui in

flacu conftruGto Y ponunt, non,
gram-




§.20. Parad. alia var, form, 75

grammatici folum, fed et codices: ve-
rum altera feriptio ex fuffragio Syrias-
mi Occidentalis pracferenda:

N3 173 1D praeco
N2 Jink PN

m am am  confilium

e ATt S -0

am am o rexw
ot whn pohm

Pro 751 in Danicle faepe per Hebrais.
mum feribicar, 751, eadem in reliquis
flexione. Qui autem grammatici 771
habent, aut in plarali Dagefch lene im-
primunt tertiae radicali, in utroque er-
roris convincuntur, in illo, (quod fine
exemplis fingunt,) a Syriasmo occiden-
tali, in hoc, exemplis biblicis.

Ad haec duo paradigmata, exigua
mutatione , quam litera gutturalis. in-

fert, flettes,
: =




Parad. alia var. fori, §: 22,

N3TT am 37 aurum
NS R R

NOVL  DOVD DOV fapientia
NVD YD L Pove
Quin et Segolata Hebraizantia
pedon =25 - 2hn fomnium
BT N - g

- AT Daulos = et =27
U9 06722 gk N33 vir

AJE2 TSR NN M3
ol 22 atque cum Dagefch in tertia radicali
N et A2y ’
N Ay A folum
N2y "Ry Ay

ND? i 1 Species
N el ek o
N3 Rk N aln
N223 23 23

CoNmaTm PaTm maTm altare
NI MIM PR




§.20. Parad. alia var, form, oy
N33 53 33 fovea
N o WEIASPN

o Son B philbfo-

NI Ron e phus
N335 53 =3 univer fitas

Hujus: nominis ftatus emphaticus to-

num habere f{olet in penultima. - Vide
Dan. II, 4o.

NN W MR Primus e

EANSITD) Ak dil
W ORI PNRTD s e ki
-~-r:'- -~1-:‘— 1 R :’— ‘ﬁ}’.—:g\‘ﬂ,’!‘u{ | :

Ad hunc typum , de cuius ffatu emy by olé~e -
phatico jam fupra dixi, gentilitia, utf 7~ =

LZ‘;‘ ﬂ‘\ {'“ (2 “‘J’A, ,

myyy Aegyptius, i3 Choldacus , W9 . psc.
Levita, flettuntur.  Quod in ftatu ab.
foluto fing, hacc nomina per Kamets
ante Jod f{cribuntur, non fit autori-
tate loci Dan, 11, 10. ob paufam dubii,
fed ex anmalogia Syriasmi, Zekofo ha.
bentis. |
FINRY MM N3 propheta
NN2J O ONRY PN

Ne

{ {

1




8 Porad, alia var., form, §. 2.

Ne Dagefch in Jod meo aufu pofuiffe
videar, confer Ezr. V, 1. 2, VI, 14
823 N3 N2 purus
N2 23 123
Ad hunc typum etiam participia ver-
borum tertiae radicalis Aleph fleGun.
tur,  In plurali abfoluto tonus recrahi-
tur, utdualem fimulent: quin et pote
elt 1) in 13 contrahi. Lf:]u.,,‘ W4
Aliter N, %04 et fimilia, plu.
ralem a femininis in U terminatis mue.
tuum {umentia:
: NN NN NN Lo
NN T [IAB0.
Status emphaticus fingularis, quem ex
Thargumim fumfi, (1 Reg. XIII, 24.)
contrattus ex N™IN, ut.a NO7I3, fokium,
dicitur, ¥073.
In his omaibus, quae haGenus ha.
buimus, mafculinis; (tatus conftruStug

fingularis numeri plane fimilis abfoluto,
gL quod




§.20. Parad. alia var, form. 76
quod-memoriae {ubfidium notari poteft :
in una modo forma differt,

No'n Lolly S exercitus
s B R
quod nomen pluralem quoque adfcifcit
femininum

it i G .

- 2 -

in Thargum obvium, nifi quod in il
lis, contra analogiam Syriasmi Jod
quiefcit, n9Mm. :

Sic et
NV Y Y oculis
A
Feminina.
NP M NI™W provincia
SREN T nn
Sic et x93, 83 etc. nulla adhue
dum vocalium mutatione.
57 LA b= M
NOw3 S war
NI




Parad. alia var. form, §.23,

NP M NI donwin
NI I (RI512)

Sic et reliqua flettes nomina, in quibus
concur{us duorum Schvaim mobilium
vocalem ad{umi jubet, Patach, Segol,
aut Chirek, ut N2 ardens, a N9
Dan, 111, 6.
NTDW  TWO R prinse
NI TWRTR T

Statum emphaticum, quem alii habent
in fingulari N9R et in plurali

NINRTR, fumfi ex Dan. VII, 4. 8. 23.
Fle&i utroque modo poteft,

N9 Y9 Y Jacratum
X1 B o e o

.

NO5n Tohn ashn regnum
A m phw

Participia.
*"Addo jam aliqua flexionis participio-

rum utrisque generis paradigmata,
: non

1101




§. o2. Parad. alin var, form. g1

non 'quafi neceffaria putem effe, fed
quod forte grara erunc tironibus.

A&ivuam Peal.

N hop
R

e

L plip

N1
WL)Q
'
iyl
Peil.
o
anDP
PN
PR

ple)
hn
o
F

by mafc.
rhup

§op fem,
128

N9 mafc,
nan
aon fem,

o

L JT P o

Swp mafc.
T’S.‘D.P,
N5wp fem,
1700

8 mafc,

L

by fem.

e
Ithpeel.




Parad. dlia rar. form. §. aa.

Ithpeel.
Sy by mafe,
R hEpmn phun
NISURMY nmpmn sbupmy. fem.
8nuRm noppn {7men

Pacl, att, et paff;

[ Swp oon mafc.
REEC R PR oon

oo ey
Mompn e phipn
Shupn  Noon fem.
P o
{f N1 NoIY - maflc.
Limn.. Yo
o, PER D
Mo v ahon fem,
e B g B L2
Haec fufficiant, ad quae reliqua quoque
participia flettere, facile,

Sunt et aliqua flexione




§.20. Parad, alia rar. form, 83

Anomala,

illa maxime, quae pluralem ab alie no-
mine aut forma .nominis mutuantur.
Exempla eorum ponam , Non omnia
colligam, quod infinitum foret, cum

in Thargumim multa {ibi aut ipfi au-
Gores aut eorum librarii permiferint,
Syris non licita, ac forte indigenis Chal-
daeis aeque illicita.
NIAN AN AN paler
Nman AR M
NN N o mater
NON TN RN
bl gk N3 filiuns
P R
gkl k! 3 filia
TR o C R
A

e *:;_j' e domus

MR ma T3
F 2

NI




Numeralia. §.23.

MYy oy O nomen
oY Sy oy

et s U

N N annus
W w

§. XXIIL
Nomina numeraliu et menftum.
 Numeralia habent Chaldaei

Ordinalia Cardinalia
Fem. Mafc,
07 N7 :
v pam ™n
™on | mhn ikl
WA v NV
W v Rl
| e N
WY Yo %R
' ' Elaig
| L Mon
wn L owin syen g
oy | oy ¥0Y IO

Ex

N ann




Numeralia.

Ex his cardinalia a 3. usque 12. {ub-
frantiva {unt, unde fit, ut poffint, vel
potius {oleant, f{ub forma feminina ma-
{culinis, {ub mafculina femininis praepo-
ni, non f{ane infolentiore conftructione,
quam eft haec Latina: hebdomas annoyum.
Ab ordinalibus formari poffunt adverbia
numeralia adjetta terminatione $, ut
Dan.IL, 7. $00IM, Jfecundum, denio.

- Ab 1. ad 19. numeri componuntur
ex praccedentibus, qua de compofitio-
ne adfcribo verba Buxtorfii *) notandm
eff compofitio Oy cum alio mumero, qua
litera Y abforbetur , et apud paraphrafias
Hierofolymitanos , et Talmudicos ufitata,
Dicitur autein promwme N0y e 0.
St antecedens vox definat in v, tum ek il-
lud eliditur , ut in VIR e VIR, Po-
nuntur autem numeralia cardinalia de-
cade majore etiam pro ordinalibus, ut
Ex. XII 18, NP 870y NY2TM3 decino

F 3 quarto

*) Lexic. Chald. p. 1640.




86 Numeralia. §. 23

quarto die, et =) TRV NP Y usque
ad diem mccf 1A T,

*071, 707 contralte 0y N T

MOMN, WMN — 90y N 12

=oYn, ‘10"71‘1 “omhn—oy thn 13

DI, AW — T0Y YT T4

201, 108, 9T — Y NN 15

nonY, oY — S0y NN 16

"MOY, 0T — 0V MY 17

T0UMR — 0V NPA I8

w:mz} vel mony — -0y apwR 19
™oUn pro

M7 30 1M0Y, oY 20

wnn 50 PEam 40

¥ 70 R 60

PYWRn 90 jamm,”) 139 80

INNR, PN 206 M 100

i35 10060 A% 1000

Hinc reliqui numeri componuntur : é.g.

N 2

*) Contrattum ex panty vel 12un, formas
nominum in N_ definentis.




Nomina menfiun, 87

T PI0Y vel oM N 21

= 90 300

PATN N 2000

(Jon. 1V, 1) N33 "0V NI 120000

/

Multiplicativa circumfcribunt  per

an praepofitum, ut Dan, III, 19. 0
SV feptuplum.

Subjungo, quae non ingrata difcen-
tibus linguam Chaldaicam futura puto,
nomina menfium.  Sunt autem illi lu-
nares, ideoque non cum noftris folari-
bus plane iidem: comparari tamen
cam his poffunt , quia intercalatione
integri menfis ad folares annos idemti-
dem redire, feque illis adproximare
{olebant lunares Judacorum, qui Chal-
daice fcripferunt, anni, Cur autem in
comparatione menfium Buxtorfium re-
centioresque omnes deferam , fequar
Syriacam linguam et Jofephi autorita-
tem, €X commentatione de menfibus He-

F 4 braco-




88 Nomina menfiom,  §. 23,

bracorum *) difcant leGores, fi opus
efle arbitrantur.  Ergo circiter refpon-
det noftro

Aprili 197, feu NN N primus
Majo TN, MR fecundus
oJUnio o tertius -
oJulio R quartus
Augufto 2 quintus
Septembri by . [exctus |
Ofiobri  ywin Jeptisis
WNovembri pygimm *+) oftavus
Decembri 503 | HOM1LS
oJanuario. Son decimus
Februario  vay undecimus
Martio N duodecimus

poft
*) Undecima earum, quas fub titulo, 7-

chaelis  commentationes  Societati Regiae

SJeientiarum Goettingenfi per anmos 1763 -
1768. oblatae, edidi.

**) No2IN qow M 1 Reg, VI, 38. non eft
menfis nomen, fed etymologica interpretae
tio, eaque inepta, nominis Hebraici a3,




§. 24. Pronomina perfonalia. 89
poft quem, quoties opus

erat, intercalondo od-
debatur NN VI decimus Tevtius,

annum lunarem {olari adproximaturus,
faturusque, ut primi menfis die XVL,
{picae Deo offerri pofient.

DE PRONOMINIBVS. .
§. XXIV.
Pronomina perﬁnzzzlz’zz et fuffixa.

Pronomina perfonalia haec funt
Fem. Comm. Mafc. Perf,
nate vel i
PN
N NI
N33 vel gnan

PN PR

(ED [RED
Secunda perfona fingularis, (TU)
quoties mafculini generis eft in Danicle
et




0o Pronomiua perfonalia. §.24;

ct Ezra hnoy feribitur, ue diftingui a
feminino poffit: monentibus in margi-
ne malorethis, e redundare. Nempe
Danielis et Ezrae tempore Judaei ad-
huc per Hebraismum T U mafculinum
extulifie videntur, 3N : qui autem
multis poft feculis punta adjecerunt,
pronuntiationem {uo tempore ufitatam
fequuti, nN punétarunt, ut He Jam
plane otiofum effet; - Quac autem lite-
rac cum punélis non conveniunt, eas
ut redundantes notare folent Mafo-
rethae,

In 3. perfon. plural, mafcul. licet. di-
cere, P, 11N et .  In feminino
Dan, VI, 17. habes pax, feu, ut Caf
fellanus codex a prima manus habet
PN

Pronomina perfonalia aliis. partibus
orationis, verbis, praepofitionibus, et
nominibus in fine addita, cumque illis
in unam vocem contra&ta , fufixa di-
cuntur.  Poft verba et praepofitiones

pro-




§. 24. Pronomiua perfonalia, o1

propriam perfonalium = fignificationem
perfette retinent, ut 234127 terrebant
me , " @ me etc, at poft participia et
nomina alium quodammodo fignifica.
tum ad{cifcunt.

Paradigma fuffixorum verbis in
unius tertiae perfonae praet. fing, malc,
cxemplo proponam:

Singul.

Fem. Comm, Mafc.
290

Qe 7up

AR noLR
‘ Plural,
i)

19505 {i57en

whop (M) mbup

(*) Haec duo fuffixa {olis literis ac
fine pun&is fcripfi, quod tacente Sy-
riasmo, Danielisque et Ezrae Chaldais-
mo, qui ea non habet fed pronomine

{eparato




g2 Pronomina fufia, §. 24.

feparato utitur, (Dan. II, 34. etc,) in-
certum eft, ucra melior it pun@atio,
P3hvp Hof. 1, 4. an quam aliqui gram-
= matici in paradigmate ponunt, nbup?
L e Verbo fubftantivo praefentis tempo-
S praefentis tempo
75 ke ris cum careant Orientales 5 ejusque
loco pronomina perfonalia ufurpeat, ut
N fignificet, fum, nan es, s of
etc. fatum eft, ut Aramaei ex com-
pofitione participii cum pronomine per-
fonali novum aliquod verbum praefen-
tis temporis formarent, eoque linguam
fuam ditarent,

Sic pro pna 1w dicunt, Aoy,
occiditis. Nec tamen audeo, ut alii
fecerunt, paradigma adjicere hujus
praefentis:, paradigmata enim non ex
analogia aliqua auribus percepta pro-
poni 2 grammatico debent, fed decer-
pl ex magno exemplorum numero:
exempla autem contralti cum pronomi-
nibus perfonalibus participii neque ipfe
collegi, qui nunquam antea in animo

habebam




§.24.  Pronomina fuffixa, 93

habebam grammaticam  Chaldaicam
fcribere , eamque nunc feftino , nec
colle&a ab aliis, quibus uti poffim,
reperi.

Poft nomina, ut apud Hebracos ita
et apud Aramaeos, fuffixa non quidem
definunt effe perfonalia, {ed tamen no-
vam quodammodo fignificationem in-
duunt , ac vice funguntur pronomi-
num pofleflivorum: e. g. rex mei, et
rexc noftrum , dicitar pro, 7ex meus,
et rex noffer: Paradigmata funto 759m
rex, et a3hm reging, feu, utante fuf-
fixa in ftatu emphatico concipi debent,
x3om et 83, Eundem typum fe-
qui quoque folent fuffixa particula-
rum: Notum id ex grammatica He-
braica. Singularem ante fuffixa fimu-
lant particulae I, N3, b3p, plu-
ralem, &N, M3, O, HY, quam-
quam aliquae ex his aliisque utriusque
{unt numeri.

Para-




04 Pronomina fuffiva, §. 24.

Paradigma fuffixcorum nominis
mayfculini.,

o, Sing "2
s 727
b bl e - (2) mm - () o
L Db

12551 11535m
jasn finsm

Plural. o
Yoyl o) G) ke ia)
() N n:‘m ‘ (4) is5n
82351
15m | ]13‘3573
mam (6 jiratn
Addere nonnulla liceat, quibus ip-
{um paradigma onerare nolm
1) M351 fine Parach gnubha. - - Pro
He Mappikato Aleph poni crediderunt
Maforethae in N~/ Dan, 1V, 15. 16,
V,8. Verum eft duplex leio in unam
vocem a librario er pun&atore confufa,
Literae -textus legendae funt in ftatu
B v e omphins




§.24. Pronomina fuffixa. 08

emphatico 8%/8; - vocales pertinent ad ;1 ,.- _
aliam le€ionem pown- in codicibus ab-pye2 K«i&n-‘" |
D s s o g

viam . ut ex bibliis lo, Hewrici Michae- 7} ¢ oo | | |

li.? difCitUI'. "l‘jf“' tl.‘uw.v ,‘Mj'kw
iberd pr7tD.

b il |
;D.«AA

2) Aliquando et per Patach, ut m3
Dan, 11, 15. > semecD A 72 el 24D recdins Ke

3) Cum Jod quiefcente, quod Mafo-
rethae ut {uperfluum notare folent ,,ad-
fcripto @ 9. Vide Dan. 111, 12.18.1V,
24. Ultimo loco invenies quoque cum
Jod mobili, nec tamen fervili pluralites
fed radicali 70, addito in non paucis
codicibus et editionibus Keri -Nwn.

4) In Thargumim fequioribus, i. e.
Hierofolymitano . et Pfeudojonathanis,
faepe reperies Ma9m.

5) Pro a351 Daniel plerumque ha.
bet mvabm, ut A23 et 83 c. VII, 4.
AMOY 19. AMIR 7 8. 20. AL Io.
MY 5. 19,

6) Pro hoc Nun nonnunquam ad
imitationem Hebraismi ponitur Mem,
Ezr. V, 3. 4. 5.00. VII, 24. baiamie 16
G W g, Uewbontn AL o
/"/;’J(J{;'J ; r,;p—-i“,.e il Gascaas:,




96 Pronomina. fufixa. §. 24,
Nominis Feminini.

Sing m 3:5:7;3
e nshn
ﬂI‘DSD AN 3573
NI
Pz o jonzhn
e i

Plur. " "3-_@5:7;
N2 An3m
AnaM An351
NI

higblpia) ﬁ:n_as{a_
{2127 127
NI jinnaomn

Exemplum anomalorum, 5%, nx et Dh

Quod alii volunt pro 3% etiam formari
Nan, teneri non poteft: Nan eft fatus
emphaticus,, quo filii patres, {uos qux-
dem, alloquebantur fed propterea ¥

( non




§.25.  Pronomina demonfir. 97

non eft pronomen, #meus, Eft tamen
plane fingulare, quod pro *3°2 inter me,
interdum reperitur 833, Gen. XIII, 8,

§. XXV.

Pronomina demonftrativa, velati-
VUM, iNterrogation, veciproca,

poffeffiva.

Reliqua jam fequuntur pronomina
1) demonfirativa:

Singul, mafc. §1, 77,137, inque fta-
tu emphatico n37: hoc enim, quod
alii grammatici feminino foli adfi-
gnant, faepiffime in Daniele mafcu-
line ponitur, Exempla invenies in
Buxtorfii concordantiis.

- Singul. fem. 87, 73, {37 et N3}
Dan. 11, 10.

Ortum videtur ab Hebraico
Caph, quod interdum in fine addi-
gur, eft fuffixum f{uperfluum fecun-

dac perfonac. Sic Arabes dicunt,
G hi




98 Pron.velat.interr.rec. poff. §.os,

hi tibi funt fideles, pro, Ii fumt fideles.
Vide Gramm. Arabicam §. 51,
. , Plur. Sy, Mo, 198, et cum eo-
/S 40 e -C) dem Caph fecundae perfonae 75N.
L ey 4»«»41 2) relatwum non nifi unum 7, ex eo-
“ "’“"’“ que t1uncatum'1 plaeﬁxum Neque
+** {olum relativam, gui, quae, quod, in
- ~“d.iomni genere et numero fi gnificat, in-
deque mrcumfcrlpmom genitivi cafus
infervit, ut 8391 *7 898 Dan, H,
1. fed et conjun@ivam particulam,
‘ut, vel quod.
) tutery ogatwa 112 et M quis? atque

@ b, f fﬁé de rebus, R, 12 et N quid? Ex

Wl 12 - his 1 (& Syromm,) ob locum He-

le-'i‘ o J/,c..)‘t
L [//J, . bralcum Mofis Exod. XVI, 15. no-
tandum.

4) reciproca faciunt adjeo fuffixo ad
nomina auxiliaria /13, Dy, =93,
et Wh): ac denique

5) poffifiva feparata, adjeo fuffixo
poft = et 3 ",5“‘! qui eff tibi ; id
eft, tuus.

DE




Pragfixa.

DE PARTICULIS.
§. XXVL
Praefixa Chaldaeovum.

Ex particulis fola notabimus praefixa,
feptem numero, 3, %, 3,1, 1, 7, 1,
nec de illis multa dicemus, quod ple-
raque ex grammatica Hebraica nota
fune: reliquas particulas omnes lexico-

. . X (Ia (f {
, B % /‘(“; i
graphis relinquemus, erdtninag

-5 -t 5 idem fignificant Chal- wd zg@ Grera |

.y YN P |

. E . Jre
daeis, quod Hebracis, eodemque, quo /" s /. 4o+ | |
apud Hebraeos, modo praefiguntur. foriis booremn |

De uno Lamed addendum, V1w Bl
1) faepe futuro praeponi, eaque in im-ilgf,fééz—./ﬁagjf;j R
: N2 Y0n A S
perativum convertere, aut per UT 2722 =
3 ; Bowlos3 2y —|
explicandum effe /

3l / ] i
iy o et

2) poft illud faepe abjici a) Jod prae- s..yptc o H1 |

formativam futuri, b) Mem prae- %% /-
formativum infinitivi Peal, e
Exempla habe, 1nY funto, pro ymmb aon i o
Dan. V, 17. 804 pro N}{_’gg‘g Dan.ll; 2, fon'-
29. 8339 pro ¥aanh Ezr. V13,
G2 He

‘/7 PR

bjgeefil |

PO aj;lft 55
{



Pracfixa. §. 26.

He non eft demonftrativum, (eo enim
non opus eft Chaldaeis, {tatum emphati- |
cum habentibus,) fed interrogativum,
praefigiturque, per Chateph Patach aut |
Patach, iisdem, quas gramm. Hebr. ha-
bet leglbus atque exceptionibus. Dan. I,
26. N tunees 2 VI, 21,530 ]aotmme?

Vau converfivum ignorant Chaldaei,
folum habent copulativum, eodem mo-
do, quo Hebraei, praefigentes. ‘

Daleth, cum particulafeparata 7 figni-
ficatione convenit,eftque 1) qui, quae, quod, |
2) ut vel quod, 3) notagenitivi. Ortumvi- |
detur ex Hebraico m} relutive accepto, |

‘neutiquam ex ¥ praefixo : nec enim Schin
folet in Daleth mutari, eftque Schin prae-
fixum Hebraecorum ex imitatione potius
Chaldaismi ortum, frequens in libris re-
centioribus,{ed nullo certo exemploin te-
to pentateucho Mofis repertum. Praefi- |
gitur per Schva, N3, regis, quod
Schva antealiud Schva notas ex gramma-
tica Hebraica mutationes {ubit.

EX.-




i,  EXCERPTA
' GRAMMATICA

EX

| .CODICE CASSELLANO.
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Inflituti vatio.

gf{1{> ;

¥ Lum ante aliquot annos codicem
N Caffellanum editioni Vander-
N‘Zﬁ‘ﬂﬁv hoogtianae compararem, in
Chaldaicis Danielis et Ezrae folito ma-
jor occurrebat variarum Je¢tionum co-
pia: pleraeque autem non manifefto
vitio laborantes , non tam fententiam
fpeCtabant, quam grammaticam et or-
thographiam. Neque id ita accipi ve-
lim, ut omnino negem, aliquas etiam
ad fententiam et interpretationem quo-
‘dammodo pertinentes, repertas fuifle,
quarum exempla deinceps dabo : ra-
riores tamen in tanta variarum leftio-
num filva, quam antea confueveram,

G 4 repe-




Excerpta §. 1.

repericbam ,  eaeque ipfae auoritate
antiquarum verfionum parcius, quam
in aliis libris, confirmabantur, forte,
quia vix tres nobis f{uperfunt harum
pericoparum verfiones immediatae, Sy.-
riaca, Theodotionis et Vulgata, ipfa
enim, quae a LXX viris nomen ha- |
bet, Danielis verfio hucusque in biblio- |
thecis latuit, ac nunc demum, dum |
haec feribo, Romae ex bibliotheca Va-
ticana editur,  Ipfae autem illae gram- -
maticae et orthographicae varietates |
non indignae videntur, quarum infi-
gniores  excerpam, grammaticaeque |
Chaldaicae tanquam aliquod - corolla-
rivm addam. Cum enim in magna
paraphrafinm Chaldaicarum perturba-
tione ac {cribendi inconftantia, quae in
puntlis prepe incredibilis eft, Chaldai.
cae Daniclis et Ezrae pericopae tan-
quam aliqua habitae fint norma gram-
matica, ad quam et Buxtorfius, nec id
diffi mulans , punéta fic di€torum Thar-

gumim




§.r.  ex Codice Caffellanc. 105

gumim  corrigere fufcepit : - quaeri
omnino oportebat, haecne norma fit
in antiquis codicibus eadem, quae in
editionibus typographicis. 1d vero fe-
cus, ac forte {peraverit magnus Bux-
torfius, (haud {cio an unus omnium
chriftianorum chaldaicae linguae peri-
tiffimus,) fe habere in non paucis, ¢x
codice Caflellano intellexi : - exfiftetque
ex €0 alia nonnunquam grammatica, ab
ea, quam ex bibliis editis depromfi,
hattenusque tradidi , non parum  di-
verfa., Media forte. inter utramque
veritas, nec is fum, qui unum codi-
cem, quantumvis antiquum et venera-
bilem, diuturnae familiaritatis cauffa,
et quod multum illi temporis et dili-
gentiae impendi, reliquis omnibus prae-
feram. Judicent, prout lubuerit, non
qui ex hac grammatica Chaldaica di-
{cere incipiunt, {ed eruditi, in confi-
lium . adhibito Syriasmo  occidentali:
hujus enim multo plus , pluribusque

G ex




106 Excerpta P A

ex libris' novimus, quam Chaldaismi
Judaizantis , eftque in eo certior vo-
calium quam in Chaldaicis ratio.

Accedit et alia, hace evulgandi,
cauffa.  Codicein Caffellanum celeber-
rimo Kennicoto, primo excerpendum
curavi, cumgque id unius ex duobus
conferentibus culpa minus, quam par
erat , ‘faltum effet diligenter , meis
oculis collationem recognovi et fupple-
vi, ‘ultra quingentas addens leGiones
omiffas:* {ed nihil de varietate’ puncto.
rum Kennicoto' excerptum eft, quippe
qui folas literarum leCtiones -excerpi
volebat.  Ergo pleracque, 'quac ad
grammaticam Chaldaicam fpe&tant;, va.
rietates leCtionis, in opere Kennicotia-
no nunquam legentur , quia puntto-
rum {unt, periturae philologis, nifi eas
hic fervarem. i

Duo funt, quae fcire adhuc'le@ores
velim. Primo, ne mihi ‘quidem ofines
punéorum varietates excerpfi, fed eas
: {olas,




§.1.  ex Codice Caffelhano. 107

folas, quae literis conferendis intento
ultro- fe offerebant : nec enim meos in
ufus conferre codicem Caffellanum, fed
Kennicoto recognofcere collationem mi
nus diligentem volebam ; - oportebat ers
go me omnem curam oculorumque
aciem' confonantibus intendere; fi quid
praeterea obiter obfervabam in puntis,
id meum tanquam lucrum erat. = De-
jnde; non animus eft, omnia quae mi-
hi de punétis notavi hic effundere, fed
pauca, quac -a grammatica confueta
longius recedunt, ex illis excerpere, ac
fub certa capita redigere. '

6 1L

Exenmpla leftionum vaviarum quac
_integras.voces aut fenfum
mutant.

Ne_autem fufpicentur le€tores, ni-
hil variarum leGtionum in Chaldaicis
pericopis Caffellanum codicem habere,
f nifi
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nifi quod-ad minutias grammaticas per-
tineat, faciam quod antea promifi, ex-
empla proponam leftionum, aut totas
voces omittentium , aut fenfum mu-
tantium. ik

- Dan. III-/{g/‘ pro, N, et quisquis,
punttator {cripfic, 15 ¢f ex guo: hac
fententia,  eo z;o/o momento 5 quo guis,
inferumentorum. muficorum concentu aud-.
to, non ftatim [¢ coloffo aurco proflernet,
in_fornacem conjicietur. Eft ramen con-
{ueta punttorum 16&10, me. arbitro,
melior.

IV, 15. Nomen Nabochodonofaris.
habet quidem Caffellanus a prima ma-
nu ac literis tenus:: punétator autem
aut nulla ei puntta fubjecit, aut ftatim
madentia adhuc delevit, (folet autem
voces, in fuo codice, ex quo punéta
fumebat, non repertas, ideoque pro
{puriis habitas, punis deftituere) de-
inde praecedens %351 - adjecto Athnas
cho diftinxit, denique lineam fuper.

nam
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nam horizontalem, qua damnari-voces
in codice Caffellano folent; huic nomi
ni impofuit: ita
i AN TR RFIEEI ot

Videtur ergo punétator illo in codice,
ex quo pun&a fumebat, quemgque Caf:
{ellano ipfo non modo antiquiorem,
{ed et ob infignium le&ionum frequen-
tiam, quae auttoritate antiquiffimarum
verfionum corroborantur, prope me-
liorem habeo, nomen "¥373)3) non
reperiffe. ~ Nolim equidem judicare,
uno telte contra multos dicente: id ta-
men certum, non male cum textu agi,
i Nabochodonofaris nomine careat,

Dan. V, 2. hha 51 890 ]
Hic {upra ™ circellus a correttore fcri-
ptus eft, marginem infpici jubens;
margo addit, "7 &nH8 M3, plane ut
verfu tertio legitur. Non quidem vi-
deo, quemquam ex antiquis interpre-
tibus (fed quam paucos habemus Da-

nielis?)
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nielis?) adftipulari: eft tamen ejusmo-
di correttio,. quales plurimae {unt in
hoc codice, verba ob suaioreAeulor *)
a librario omiffa reftitui jubentes. Cer-
te in antiquiore codice ita legiffe vide-
tur, qui in margine addidit, quod
equidem iterum faftum effe a pun&ta-
tore arbitror. '

Dan. V, 21 8™y 0, com onagris]
Sic et Caffellanus a prima manu, fed
alia manus correxit ¥™IY DOV, cum
gregibus erit commoratio ejus.  Et hoc
ex fuo codice punttatorem correxifle
arbitror, quia Raphe fecundae literae
impofitum corretturae confentit,

Dan. V, 23. qnm e cujus funt
omnes viae tuge] Caflellanus habet
NN omuia ahmenta tua: i.e. Deum,
qui te nutrit, et cujus beneficio tan-
quam demenfum tuum accipis,

Dan.

*) Nempe wrnmna ante et poft fe habet 7,
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Dan. VI, 5. pofterius mrawnk, in-
venire , circulo critico fuperno, quiad
marginem remittit, fignavit correttor,
inque margine addidit, M3, 7 ¢o. Hoc
additamentum expreflit Graeca verfio,
(non illa LXX. virorum, fed quae in
Daniele le€ta eft ab ecclefia, Theodo-
tionis) #a7 aurg, et Syrus cblo

In Danicle ergo is qui literas defcri-
bebat textum nattus eft, noftris im-
preffis fatis confentientem: infigniores
autem variae lettiones punttatori de-
‘bentur , - aliter in eo codice, ex quo
punfla fumebat , legenti, exque eo
Caffellanum corrigenti.

Ex Chaldaicis Ezrae pericopis haec
fpecimina {unto.

Ezr. V, 5. 9. VI, 7.8. 14. pro "3t
| fenioribus Judacorum, Caffellanus per

| Schin habet 2w/ reduces ab exfilio, re-

1 vertentes in patriam.

!

VI,
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VI, 14. Pro 3 o lege , habet
V0 Seoundum legem, quod eft reliquae
orationi paulo aptius: nec tamen quid-
quam definio, cum nullus antiquorum
interpretum ita verterit.

VI 15, hanty e ut perferas ar-
gentum, aurum etc.] Per Caph {cri-
ptum a prima manu o0, e in
templum ejus.  Sic ad praccedentem
verfum referendum , vertendumque
erit : ut tnquivas in (Judaeow, Hiero-
folymamque , et templam Deiy i e, ut

Judaeae, Hierofolymae et templo in-
tendas, curamque ejus agas. Conci-
nunt huic leGioni LXX , exque illis
fatta Arabica verfio, xgy eig oiKov
Kugig, s\l G My

Hic vero videtur pun&ator, codi
ce ufus receptam le€tionem habente,
dubius inter utramque haefiffe. Cum
enim Caffellanae literac haec habere
punta debeant, 79251, medius tan-

: quam
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quam et flu€tuans fub Caph et Lamed
Kamets pofuit, et tamen He {igno Map.
pik notavit, m9o'51, monftrum grams-
maticum! fed qualia plura ex confufio-
ne duarum le&ionum conftiterunt,
grammaticis quibusdam magnam habe-
re emphafin vifa, Codices autem He-
braicos fi quis conferens, in exemplis
videat , quo modo ejusmodi monftro-
fac formae nafcantur *), definet, {pi-
ritui eas fancto auttori tribuere, vim-
que fignificationis infignem ac divinam
admirari.

VI, 21. Pro 280 foriba, feu erudi-
fo, 780 librum habet, hac fententia:

Jacer-

*) Sic in eodem noftro codice Dan, VII, 21
formam reperies, quam ex praeterito et
participio compoﬁtam dicturi effent haud
pauci, mST::?Iu: atque eft fane ex praeterito
et participio compofita, verum non grams
matico, fed a librario, qui puncta confue-
tae leclionis adfcripfit alii lectioni rHjhon

Pun&andac.
H




IO o« ST

facerdos fibri legis Dei.  Utramque le-
&ionem conjunxit- Syrus, vertitque;
ac fi 790 "oQ legiflec: facerdos, feri-
ba (feu do&or) fibri legis Dei.  jieda

10y locnl 80 joo.

Haec fufficiant ; levia fane, ac pro-
pe nulla, illis comparata, quae in He-
braica parte codicis Caffellani inveni;
quorumgque aliquna proxime in bibblio-
theca Orientali, jam imprimi coepta,
cum le€toribus communicabo.

§oLIL
Orthographica confonantium.

Jam ad excerpta venio plane gram-
atica. In literarum quidem ortho- |
graphia non multum novi notatuque |
digni. Quod enim innumeris in logcis
N pro n, aut 1 pro N pofitum, aut
alterutrum eorum linea transfixum eft
altera ei litera a correttore {uperimpo-
fita, nemini novum videbitur Chaldai-

carum
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carum literarum non plane experti.
Vide gramm. §. 2. n.1. Id tamen ex
Caffellano codice didici, majorem olim
fuiffe {cribendi licentiam, quam nunc
eft in editionibus , frequentioremque
utriusque literae permutationem,

onp, cytharaz nomen, Dan, IIL
3. 7. 10, 15. plenius quam in editis,
o feriptum reperi,  Sic Syri oc-
cidentales 10065240 :

§. 1V.
De vocalibus.

Pleraque ad vocales ac pun&a re-
deunt, quorum hic nova facies {urgit,

' editionibus bibliorum, grammaticisque

aut
eft
g |
e |
dal-
um

inde hauftis, adfueto.

Primo enim ad ipfas vocales quod
attinet , faepe aliae ponuntur , quam
quibus hucusque adfuevimus, quanti-
tatis etiam leges frequentius negligun-
tur. Practer ea, quac deinceps ad

: H 2 para-
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paradigmata verborum ac nominum

dicentur , haec exempli cauffa praeli-
babo. Codex Caflellanus,

1) Kamets ponit pro Schva: Dan. 1I,
47. fonan VI, 14. 939 a1 2%y
o) Kamets pro Patach : Dan. II, 24.
b5y ingreffiss eff: 31.m1 1V, 5. ey
VI, 18, mnm VIL, 6, N3 20,
o SRR
3) Kamets pro Kometschatuph: Dan,
II, 39. ¢ Nempe Kamets fub
Aleph legendum effe, ex fequente
Chatephpatach percipitur : poft Ko-
metschatuph enim Chatephkomets
{equi debuiffet, ut fit in imprefis.

&) Patach pro Kamets facpiffime:
Dan. 11, 1. IinTm 42, AN nu-
mero plurali, IV, 18, 3¢/ VI, 19.
mu N 26. jionhy VI, 5. nom
10. €t 23. NS 27, MM

5) Patach pro Chirek: Dan, 1V, 29.
Y,

6) Tfere
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6) Tfere pro Schva: Dan. I, 11, by
et v, 22. A9, more Syrorum occi-
dentalium , Aleph initiale non fine
vocali efferentium. — Dan, III, 27.
1ingNq: fed forte haec non tam eft
anomalia, nec mutatio Schva in T'fe-
re j quam varia ipfarum literarum
lettio, pun&tatore in eo codice, ex
quo puntta deferipfit, pluraliter in-
veniente [N capitum eorum, Cer-
te ipfa res pluralem pofcit: de tri.
bus enim viris fermo eft, tria capi-
ta, non unum, habentibus.

7) jﬁre pro C/zzre/s Dan. V, 1. 'n'n

VL, 7. sanmy derribilis. Bt hoc
cxemplum femininae  terminationis
per E {criptae plane fingulare,

8) Stgol pro Tfere: Dan. V, 2. mnbayf
30. M52 VI, 6, Nmﬁ% 16. M3
9) Sigol pro C/Wek modo Syrorum
ocmdentahum faepe Dan, 1I, q.
VN 41 Nn:m 1V, 30. et VI, AN

V, 27. 8RR

H ;3 10) Chhi-
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10) Chirek omiffim, Dan. VI, 6. in pag
Sed haec pun&atoris neghgentla ali-
quoties in Hebraicis quoque adcu-
fanda, videtur feftinationis potius
quam confilii aut meris effle,  Vide
§. IX.n. 1,

1) Schurek pro Cholem: Dan. III, 51
pon VI, 13. 303

12) Kibbuts pro Clholer : Dan, II, 10
d=lap il e

Gty
De notis diacrviticis.

In notis diacriticis haec pauca noftro
codici priva oblervavi:

1) Schva aliquando ponit, ubi vocalem
pofcunt grammaticorum praecepta,
habentque editiones : ‘ut Dan, IV,
30. 390 Contrarium hoc, non
pracceptis modo, quae diximus,
grammaticorum , fed et linguae Sy-

. riacae -anologiae : qui autem Thar-
A ' gumim




§. 5. ex Codice Caffellano. 19

gumim legit, et vero {equiora, haec
punétorum errata non ut infolita mi.
rabitur , licet in textu Danielis et
Ezrae vitari ab editoribus foleant.

2) Sub literis finalibus, de quibus gram.
matica nihil tale praecipit, Schva
nonnunquam pofitum, vt Dan, I, 1,
ne Ezr. VI, 1. zw Dan, 1V, 31,
BNV a5 n%v (ingrefla e/z’)
v. 2r. cum Nun fupra lineam pofito,
ac verbo punttato in modum futurl
¥ VII, 5. mpn
Jam di€tum eft §. V. n. 1. b. gram.
maticae, faepe Dagefch lene in ter-
tia radicali defiderari, licet Schva
quiefcens praecedat. Id vero co-
dex nofter frequentius etiam, quam
biblia impreffa , fequitur , ut cum
Dan. II, 4. in 8n3¥) Thau rapha.
tum habet,

4) Dagefch forte contra leges gram-
maticorum in fine vocis ponitur in
e Dan. I, 1, et e Ezr, VI, 15
quod
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quod forte ad illuftrandum Dagefch
in Hebraico mn (¢, femina) trans-
ferri poflit.

§. VL

De verbis, et quidem practeriti
| temporis.

In flexione verborum, et primo qui-
dem praeteritorum , haec a confueta
lege recedentia enotavi:

In fingulari.
Tert. perl. mafc. Dan, 11, 1o, S

35. N VI, 1 bap: inque verbis
anomalis, Dan. II, 23. 93 VI, 1. mh

Tert. perf, fem. Dan. H, 45. contra
editiones regulariter pofita eft nmn
In verbis tert. rad. Aleph Parach loco
Kamets haberi, Dan. II, 34. 35. £9rm
et 35. TN, jam, nifi fallor, in gram-
matica di€tum. Prorfus unica eft et

infolita forma, Dan. V, 10. 7Y%y cum
Cha-
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Chatephpatach ac fine Dagefch forti,
cumque Kamets fub fec, rad. ac ff effr
a radice M%Y. Forte in eo codice, ex
quo puntta Caffellana fumta funt, mby
legebatur , idque punétator per erro-
rem ad verbum n9Y, adfeendere, Chal.
dacis infolitum, retulic,

Prima perfona Dap, I, 25. per Chi-
rek fcripta, DnoYn

In plural;,

tertia. modo perfona aliquid mediocris
anomaliae habet, pofito Kamets pro
Patach: Dan. VI, 8. wynx Ezr. Iv,
8.0 1. %Y 23 v V, 7. by
Aliquando et in terminatione eft Cho-
lem pro Schurek, i3 Dan. I, 35.

Plus autem, in minutiis certe grame.
maticorum, momenti habet, quod ter-
minatio verborum tertiae radicalis A-
leph, nec femel aut iterum, fed, fi
refte memini, ubique, 3. cum Schy.
rek in Vau feribigyy pro . editionum,

I gram-
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hika grammaticarum, Syriasmique occiden-
_ i talis, ' Exempla funto Dan. IIL 21, »m

I 28. M V, 3. 4 YRYN 21 MY cum
Keri . Reliqua non deferibo, in-
venta Dan. V, 20. 23. VI 17, 25. VI,
128 Bz, V2,

Alteram eorundem verborum ter-
B minationem, quae fine Jod fcribitur,
1 per Schurek pun&atam inveni, MM
il Dan, VI, 17. 24. '

SR
De futuro.

I Ex anomaliis futuri has paucasfelegi:

o o SRR s XTI A o AU WO e M TR E

Singularis
il Tert. per{. mafc. Dan. IIL, 6. =300
. 20. 52 1V, 30. Sox> Cholem Hebrai-

I zans hic in verbis pofitum, quorum | ¢

duo, 92" et Hon, ne apud Hebracos = i

quidem Cholem admittunt. 2

"Tert, perf. fem. Dan. VI 23. m3p7m ti

{cripio, nulla arte ad leges grammati. = i

cas
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cas revocanda, ac forte manifeftis vi-
tiis adnumeranda.
Pluralis

Tert. perf. mafc. Dan, V, 2. termi-
nationem praeteriti, de qua paulo ante
dixi, imitatur:. v Eft autem ita
non Iapfu aliquo, fed confilio punéta-
toris {criptum: cum enim a prima ma-
nu codex haberet, ut editi noftri, gl
Vau et Nun rafum, atque in Jod et
Vau mutatum eft, fcalpello, ut puto,
punétatoris,

Tert. perf, fem. 3¢/ Dan. 1V, 18.

§ct SEPLI

De infinitivis et participiis
In infinitivis vix quidquam obfervavi
rei infolentioris, nifi quod a M infini-
tivus Peal jm formatus eft, Dan. IV,
24. (M3 ) nulla vocali fub p1acforma-
tiva Mem pofita. - ‘Talis fere anoma-
lia, ut, cum Syri ab eodem verbo- fu-
I 2 tarum
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garum faciunt, @2, quod in Syrias-
mo fuio p. 74. monuit, vitiisque punta-
tionis annumeravit, Pater meus, forte
minus illam futuri formam damnatu-
rus , fi praevidere potuiffet, fimilem
Chaldaicam in noftro codice inventum
iri, Contra Ezrae VII, 13, infinitivus
verbi med. rad. Vau, 97, cujus prae-
formativa Schva habere debuiffet, per
Tfere fcriptus eft 7MY

In participio conjugationis Peal haec
obfervavi: :

1) in mafc fing. ftatus abfoluti aliquan-
do fub prima radicali Schva poni lo-
co Kamets ;; qued invariabile effe
fupra dixi; ut my Dan. IV, 4. et
facpius. Cumque confequens inde
fit, ut'in incremento vocis fcriba-
tur, NN, PN, per Patach,

2) hoc quoque nonnunquam faltum
effe reperi, ut Dan, II, 7. 10. 111, 4.
e 11, 8.3, Reliqua exem-
pla indicaffe {ufficiac, Dan, II, 21,

27
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o7. 43. I, 7. 12. 26. uno excepto,
quod ideo notatu dignum puto, quia
in tertia radicali Dagefch lene habet,
prorfus ac fi brevis vocalis fub pri-
ma non per licentiam, fed ex lege
grammaticorum pofita effet. - Eftil-
lud, modo ad participia, quorum
formam ex confueta le€tione *) ha-
bet, referas, non ad nomina, "2Y/N
Dan. II, 27.

3) Aliquando ultimam fyllabam per
Chirek fcribi, ut Dan. VII, 0. P53

Hoc tamen m impreflis bibliis non
plane infolitum,

4) Huic Chirek etiam matrem leCtionis
addi, ut literae Peil fimulent. Dan.
I, r7. %", Video fic etiam Bux-
torfium in concordantiis feripfiffe, li-
cet fecus habeat in bibliis.

I3 In

*) pown. Dubiis hoc adnumeravi, qma ali-
bi qu feribitar, ut c. I, 10.
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In participiis paffivis Pacl ‘et Aphel Ka-
mets nonnunquam pro Patach pofitum,
ut Dan. I, 20. 7720 VI, 5 1271 in
Hebraismis numero.

5 Ix.
De Comjugationibus.

In conjugationibus Pael et Ithpaal in-
terdum vidi, non folum Dagefch cha--
raterifticam omitti, (id enim vix com-
memorarem’, cum faecpe Dagefch for.
te, ut {criptu minus neceflarium ac
per verbi naturam {ubintelligendump,
pro more f{ui temporis omittat codex
antiquiffimus ) {ed et praecedentem vo-
calem longam fieri, quin et in litera Be-
gadchephat Raphe poni, ut plane ad-
pareat, geminationis non fignum omitti
fed rem negari.  Dan,1V, 31 P70

~ Sic et in Ithpeel verborum med. rad.
Vau aliquando Thau raphatum inveni,

ut Ezr. 1V, 21, om a8
Ithpeel
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Ithpeel cum vocali {ub media radi.
cali fcriptum inveni, 72yn Dan, 11,
29, Ezr. VI, 12, VIl 21. 23.

6%
De Nominibus.

Nominibus nonnullis mutatione pun-
&orum aliam formam dac Caffellanus.
Pro =24y, cujus Kamets eft invariabile,
habet &%y, idque in ftatu abfoluto,
Dan. 11, 33. 1V, 31. unde confequens
eft, ut in plurali oy fle@at : Dan.

I, 4. 20. 44. 111, 9. etc. Mihi quidem
ob Syriasmi analogiam ufitata flexio,
quam et in paradigmate pofui, prae-
placet: hic autem non locus eft dicen-
di, quid placeat, fed quid repererim.

Ejusmodi aliquid fit in nominibus
formae participii Peal, ut in eo, quod
vix dum antea in participiis commemo-
ravi, pogin Dan. II; 27. €, (iterum
cum Dagefch leni in- tertia radicali)

' I 4 NIDUN
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N*D!ﬁf& ¢.IV'4. ‘Praeterea in ¥™M27)
et 39am1 Dan, T, 2. etc, fecunda li-
tera pro Kamets habet Patach, 8373
NI

Multa nomina  formae bup mutat

Caffellants in *yp, cujus‘formae Ka-
mets _invariabile effe debet: ut 23M3
Dan, 11, &. 703 VII, 6. =i VII, 4.
13 III, 13, Eft hoc fine dublo dam-
nandum et ex Hebraismo ac’ Syrias-
mo errorls “convi@tum : fed et erro-
res colligere lubet. = Forte ex illis ali-
qllld veri extundetur , de quo fub fi-
nem dicam,
_ Contra 12", quod ex confueta le-
&ione Kamets habet, 827, PR} etc.
ﬂeaendum hic P feribitur Daniel.
I, 6.

A b et bR cum duplex pluralis
fit, powp et ]"mp hic quoque in Caf-
fellano nonnunquam permutatur, - A
280 pluralis formari f{olet 1150 libri :

Caffeltanus r'wDD habet Dan, VII, 10.
SASES Pro
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Pro Y5, flingua, magis ad Hebrai-
cam formam habet w5, indeque
&3;:;)"? Dan.- 1, 4. :

Ad flexionem quod attinet
1) in plurali nominum’ tertiac radicalis

Aleph pro pnt invenies Prgf fine

Chirek , 'Dan. V, 23. et 11531 pro

]"51473 Ezr VI, 1o, funtne haecvi-

tia negllgennae? anl mos et licéntia

{eribendi illius temporis, quo non-

dum magifterium Maforetharumifa-

tis agnoverant punéta?-: |
2) NMN,' ko, -in plurali cum Dagefch
forti in Vau et Patach ante illud fle-

&itur xry™ e Dan, VI, 8. 13. 17. 20.

21. 23.25. 28. Eodem modo et in-

venies 9y Ezr. VI, 0., Eft in Sy-

riasmo, quod hanc fcriptionem com-
mendare poffit : nempe, quod no:

mina hujus formae plura]em in © C’

terminant, ut Gwses, Petocho aus

tem Syrorum foh Patach Chaldaco-
rum refpondet, pro Chaldaice Ka:
Is : mets
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mets Syris non Petocho fed Zeko-
fo ponentibus. .
4) Nominis gentilitii ftatus emphati-
cus pluralis paulo infolentior repe-
- ritur. Ezr. 1V, 9. manwe (Fdeffons)
.. .quamgquam f{ufpicor, has literas in-

_ folentius. . etiam - punttandas fuiffe,

i, - fic enim Syris. Occidentali-

- bus Edeffeni vocantur.

5). Pluralis femininus aliquando Patach
- pro Kamets habet: $yauy Dan. I,
42. jinnhany L, ar. fiamad Ezr.
V9. 3% SPah sz IV, 15. 19.

g1 sV i
De Pronominibus.

. In pronominibus nihil novi eccur-
vebat praeter, 3373 Dan, II, 31 cum
Caph Raphato : 22w pater meus Dan,
V, 1. et Tun per Patach loco Ka-

mets, c. 11138,
- Haec fufficiant : in quibus fi tria

funt genera varletatum grammatica-
rum,

v~.
®
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rum, primo {phalmata aliqua librarii,
{ed pauca, deinde, orthographia qua:
lis et in Thargumim, fequior mafo-
rethica et incorrettior, denique in pau.
cis orthographia melior ea, quam in
impreffis bibliis habemus ; erit mihi
et mea cauffa dicenda, et quodammeo-
do codicis. Primum genus nolui to-
tum praetermittere , ne nimis amare
codicem viderer, ex quo multum pro-
feci, naevos ejus difimulans. Alterum
eo pertinet, ut codex is, ex quo pun-
&ator Caflellani codicis puntta defcri-
pfit, valde fuerit antiquus, ejusque
temporis, quo punéta quidem vocalia
et diacritica jam inventa erant, fed de
eorum ufu nondum plane edi¢to mafo-
rethico convenerat. Nempe oftavi fe-
culi initio VII vocales habebant Judaei,
his- deinde II aliae accefferunt *): fe-
culo

*) Vide commentationem de Syrorum voca-

libus (octavam earum, quas ab anno 1758.
usque




132 0 Excerpta §: 11,

culo undecimo jam fatis receptae leges
de ufu harum vocalium: haec inter fe-
cula medius videtur fuiffe, non codex
Caffellanus: (is enim feculi eft undecimi,
fi vera dixit, quem vera dixiffe puto,
Schiedius, ). fed ille codex antiquior ex
quo pun&a defcripta habet.  Sic hi ipfi
naevi in laudem tamen antiquitatis co-
dici vergunt, ex quo Caflcllanus pun-
&a accepit: - fimulque hoc ipfum Qau-
youevoy, quod in antiquifimis codici-
bus minor eft expiei grammatica
pun&orum, quam in editionibus codi-
cibusque junioribus, non nihil facit ad
quaeftionem de antiquitate pun&torum
difputandam, , Sed hacc uberius in
prima parte bibliothecac Orientalis,
quae jam Francofurti typis excuditur,
in qua Caffellanum codicem defcribam,
leCtionumque ejus infigniorum ex He-
‘ braicis

usque ad 1762. focietati fcientiarum Goet-

tingenfi oblatas feorfim edidi §. VI,




§.1.  ex Codice Caffellano, 133

braicis exempla dabo, ita illuftria, ut
nolim de iis ex his, quas nunc effudi,
minutiis conjeCturam fieri, Minimi
enim momenti le€tiones in Chaldaicis
pericopis inveni: in ipfo Daniele, {ed
Hebraico , cap. IX, 25, infignem et
primariam , quae totum illud vatici-
nium , defperatum mihi antea, nova
luce perfudit: fed de ea fingulari fcri-.
pto agam.
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